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Pred kronanjem hrvatskega  kralja 
Poglavnik dr. Paveiič poroča vladi v Zagrebu — Kronanje Spolet-

skega vojvode bo izvršeno v najkrajšem času 
Zagreb, 20. maja. d. Poglavar hrvatske 

države dr. Ante Paveiič je takoj po svojem 
povratku iz Rima sklical za danes v Za-
greb sejo hrvatske vlade. Na seji bo dr. 
Paveiič poročal vladi o pogodbah, ki jih je 
Hrvatska sklenila v Rimu s kraljevino Ita-
lijo. Hkrati se bodo na seji obravnavale tu-
di modalitete o kronanju Spoletskega voj-
vode za hrvatskega kralja. Pričakuje se, 
da bo kronanje že v najkrajšem času. Na-
dalje bo vlada razpravljala tudi o kraljevi 
rezidenci, 

Ustaško glasilo 
o hrvatski kraljevini 

Zagreb, 20. maja. »Hrvatski narod« kot 
glavno glasilo ustaškega pokreta posveča 
uvodnik kraljevini Hrvatski, v katerem 
pravi med drugim: 

»Hrvatska država ni siromašna in koli-
kor spada med manjše evropske države, je 
pač treba priznati dejstvo, da v svoji zgo-
dovini nikoli ni bila večja. In če se je 
hrvatski narod lahko ohrani v manjših 
mejah in pod težjimi pogoji, tedaj lahko 
verjamemo, da se ne bo samo lahko ohra^ 

nil, marveč se bo močno razvil v današnjih 
pogojih državne samostojnosti in neodvis-
nosti. V brezpogojnem prijateljstvu in za-
vezništvu z velikima sosedoma Italijo in 
Nemčijo, vendar v polni neodvisnosti in 
samostojnosti bomo Hrvati zanesljivo iz-
vršili svojo dolžnost, ki nam pripada v no-
vem evropskem redu. Hrvati popolnoma 
pojmujemo vse, kar sta nam storili Nem-
čija in Italija. Zato ne bomo nosilci kakih 
takih možnosti ali orientacij, ki bi mogle 
spraviti v dvom novi red. Novi red je naš 
red, v katerem pričakujemo vedno večjo 
okrepitev kraljevine Hrvatske. V ustano-
vitvi lastne hrvatske dinastije, v podpisu 
pogodbe o mejah, v popolnem izvrševanju 
oblasti na celotnem hrvatskem državnem 
območju, v odgovornosti poglavnika in 
ustaškega pokreta, v naši pripadnosti k 
novemu redu, v zavezništvu in prijateljstvu 
z velikima sosedoma naglašamo današnje 
zgodovinske trenutke, in to s čvrsto vero 
in prepričanjem, da vse, kar delamo, izvr-
šujemo v največjih možnostih za blaginjo 
hrvatskega naroda, za varnost in moč hr-
vatske države.« 

La frontiera  italo-croata neH"Adriatico — Italijansko-hrvatska meja ob Jadranu 

Ovacije spoletski 
vojvodinji v Florenci 

Florenca, 20. maja. s. Snoči kmalu po 
18. je prispela iz Rima v Florenco Nj. Vis. 
Vojvodinja Spoletska. Zastopniki Fašistič-
nih organizacij in ljudstvo jo je sprejelo z 
velikimi manifestacijami.  Vojvodinja je v 
Florenci zelo priljubljena, ker je dolga le-
ta svojega življenja preživela v tem me-
stu. 

Popolno gospodstvo 
Italije na Jadranu 

Rim, 20. maja. s. Osnovni dogovor med 
Italijo in Hrvatsko, ki je določil medse-
bojne meje obeh držav, piše Gayda v 
»Giornale d'Italia«, predstavlja popolno re-
šitev vprašanja italijanskega Jadrana ter 
je čisto v soglasju s koristmi obeh držav, 
kajti pri pogajanjih so bile upoštevane 
tako italijanske kakor hrvatske potrebe in 
težnje. Pogodba zagotavlja Italiji popolno 
gospodstvo na Jadranu. Strateški sistem, 
ki je bil ustvarjen v Versaillesu, da veže 
italijanske sile v Jadranu ter jim onemo-
goča svobodno akcijo v Sredozemlju, je s 
tem dokončno uničen. 

Pisec podčrtava nadalje, da jamči spo-
razum tudi sodelovanje obeh narodov, ki 
je zelo važno z vojaškega, gospodarskega 
in kulturnega stališča. Italijanska Dalma-
cija bo razdeljena v tri pokrajine: Pulj, 
Zader in Split, ki bodo s Sibenikom, Tro-
girom in dalmatinskimi otoki pod juris-
dikcijo guvernerja v Zadru. 

»Lavoro Fascista« ugotavlja, da se je 
nova kraljevina Hrvatska uvrstila med to-
talitarne države zaradi dalekovidnosti po-
glavarja ustašev Paveliča, ki je znal svo-
jemu gibanju vtisniti značaj obnovitve na 
temelju revolucijskih načel fašizma  in na-
rodnega socializma. List pripominja, da se 
pogodbe med državami, katerih politični 
sistemi temelje na istih idejah ter zasto-
pajo prave koristi narodov, dajo zelo lahko 
izvršiti. 

»Tribuna« piše, da tvori Hrvatska poslej 
del evropskega občestva kot samostojna 
in suverena država. Ta dogodek je tipičen 
primer za nova načela, ki uvajajo v Evropi 
novi red. Neodvisnost Hrvatske v ničemer 
ne nasprotuje zahtevam italijanskega živ-
ljenjskega prostora, ki posvoji prirodi ob-
sega v glavnem Jadran ter odsek vzhod-
nega Balkana. 

Rim, 20 maja. Današnji italijanski Usti 
z veilikim poudarkom objavljajo dogodek, 
da je Spoletski vojvoda postal kralj svo-
bodne Hrvatske. Lieti poudarjajo, da se je 
to zgodilo v polnem soglasju s. teritorialni-
mi, političnimi m gospodarskimi p .ban , 

Italije. Zlasti naglašajo, da je Italija s tem 
prevzela jamstvo politične neodvisnosti 
kraljevine Hrvatske ter njene teritorialne 
nedotakljivosti. Ta dogodek se izredno har-
monično podaja v okv^r novega evropske-
ga reda, ki ga vzpostavljajo osne sile. Pod 
nasilovom »Zvesta Hrvatska« pravi List »Te-

vere«, da se morajo zapisniki, ki so jih pod-
pisali italijanski in hrvatski pooblaščenci, 
smatrali za zadovoljitev teženj ter za 
važno tvorbo v novem evropskem redu. 
Nova Hrvatska, posvečena z izbiro kralja 
in z določitvijo svojih meja, bo vedno v lo-
jalnem in tesnem sodelovanju z Mussolini-
jevo Italijo ter bo nedvomno ubrala pot 
blagostanja in napredka. List zaključuje, da 
je bil včerajšnji dan dam veselja za Hrvat-
sko in za Italijo ter za vse Evropo, ki sie 
bori zoper sovražnike sveje svobode. 

Milan, 20. maja. »Corriere della Sera« pi-
še: Najvažnejši dogodek ne samo za Itali-
jo, temveč za vso Evropo je prihod hrvat-
skega poglavnika v Rim, ki je zaprosil na-
šega vladarja, naj določi savojskega prin-
ca za hrvatskega kralja. To je zgodovinski 
dogodek prvovrstnega pomena, ker pomeni 
končno uničenje versajske zgradbe, častno 
rešitev jadranskega vprašanja in vzgled, 
kako je treba pomiriti deželo, ki skozi sto-
letja ni imela miru. Rojstvo neodvisne Hr-
vatske je radosten dogodek za nas, ki trd-
no verujemo v nacionalna načela. Istočas-
no pomeni ustanovitev nove dinastije iz 
Savojske hiše na drugi strani Jadrana var-
nost in zadovoljstvo za nas. Italija prepu-
šča Hrvatski vso njeno svobodo. Če  bo tre-
ba, bo Italija to svobodo branila z vsemi 
sredstvi, toda ta svoboda mora biti v skla-
du s položajem gospodujoče velesile na 
Jadranu in v širokem balkanskem pasu, 
kamor sega njen življenjski prostor. 

Odmevi po svetu 
Berlin, 20. maja. s. »Politična in diplo-

matska korespondenca« piše, da so zgodo-
vinski dogodki, ki so se vršili nedavno v 
Rimu, zgovorno znamenje konstruktivne 
politike sil osi. Zmešnjava, ki so jo ustva-
rile tako imenovane mirovne pogodbe na 
Balkanu, je samo še spomin. Hrvatski na-
rod, ki je bil ena izmed mnogoštevilnih 
žrtev Versaillesa, je danes zavzel svoje ZEU 
konito mesto v novi Evropi. Obnova Ev-
rope, ki ju izvršujeta osni sili, se razvija 
po prirodnih načelih. Odločitev hrvatskega 
naroda je nemški narod, ki je bil vedno 
zvezan s Hrvati z iskrenim prijateljstvom, 
pozdravil z velikim navdušenjem. 

Berlin, 20. maja. d. Nemški listi pi-
šejo z velikim poudarkom o slavnostni 
du v Rim in o njegovi misiji. Berlinski po-
litični krogi pozdravljajo z zadovoljstvom 
vest, da je hrvatska krona izročena savoj-
ski vladarski hiši. Hrvatski narod si je s 
to izvolitvijo zagotovil srečno bodočnost v 
tesnem in plodnem sodelovanju z Italijo. 

Bern, 20. maja. rs. švicarski listi oce-
njujejo ustanovitev hrvatske kraljevine kot 
dogodek največje važnosti za novo Evropo. 
Izbira italijanskega princa za hrvatskega 
kralja pomeni nov prestiž, ki ga že itak 
uživa savojska dinastija tako v miru kakor 
v vojni. 

Tanger, 20. maja. s. Tukajšnji listi pod-
črtavajo veliko važnost dogodka, ko je 
princ Aimon Savojski Spoletski zasedel 
hrvatski prestol. Tisk splošno poudarja ve-
like sposobnosti in zlasti vojaške vrline 
novega kralja, ter objavlja vsebino pogodb 
sklenjenih v tej zvezi med Italijo in samo-
stojno državo Hrvaško. 

Strti napadi pri Tobruku 
Bombardiranje Marsa Matrucha in Tobruka — Srditi 

boji pri Gondarju 
Glavni stan italijanskih Oboroženih sil 

je objavil 19. maja naslednje 349. vojno 
poročilo: 

V Severni Afriki  smo na fronti  pri To-
bruku zlomili majhne nasprotnikove akcije 
ter zajeli nekaj ujetnikov. Naši letalski 
oddelki so bombardirali Marsa Matruch in 
Tobruk ter povzročili razseine požare. So-
vražnik je izvršil napad na BengazL 

V Vzhodni Afriki  je v odseku pri Gon-
darju naš energični protinapad pregnal 
sovražnika s postojank, katere mu je 
uspelo zasesti 17. in 18. maja. Izgube, ki 
smo jih prizadeli nasprotniku, so znatne. 
Tudi naše izgube so občutne. 

Junaška borba 
za Asnba Alagi 

Rim, 20. maja. s. Današnji rimski in dru-
gi listi se podrobno bavijo z vojnim po-
ročilom št 348 ter izrekajo toplo prizna-
nje princu Savojske hiše, ki je predmet 
splošnega občudovanja. Brzojavki, ki sta 
jih izmenjala Duce in vojvoda d'Aosta, sta 
objavljeni z velikim poudarkom in tudi 
vest o zadnji fazi  junaškega odpora bra-
niteljev Amba Alagija je v središču nede-
lj ene pozornosti vsega tiska. Listi beleži-
jo toplo priznanje nemškega naroda Juna-
kom italijanske Vzhodne Afrike,  poudar-
jajoč da neustrašeni odpor še vedno traja 
v pokrajinah Džima in Gondar. 

»Messagero« pravi v svojem razglablja-
nju, da je Amba Alagi ponosna stran ita-
lijanske vojaške slave in da so se obkolje-
ne italijanske Čete bojevale z izredno hrab-
rostjo brez vsake na de v pomoč. Bojevale 
so se z gotovostjo, da se morajo žrtvovati 
in vsak dan je bilo njihovo neznatno šte-
vilo manjše. Bili so brez vode in brez živil 
in že, ko je primanjkovalo moH, se je ka-
zala neuklonljiva volja za nadaljevanje 
borbe. Skupino teh izčrpanih junakov je 
sovražnik pozdravil z vojaškim pozdra-
vom. sovražnik, ki bolj kakor kdorkoli pe-
aia lic/primerno veličino brapilcev. Afli&a 

Alagija. Dokončna zmaga bo sijajno pla-
čilo za junaški odpor vojvode d' Aosta in 
njegovih vrlih vojakov. List zaključuje: 
Borba se nadaljuje na istem ozemlju pod 
zastavo domovine, ki jo druge čete brani-
jo z odločnostjo in z nič manjšim juna-
štvom pri Džimi in Gondarju. 

»Popolo di Roma« naglaša, da je ukaz 
ustaviti bojne operacije našel posadko v 
Amba Alagiju sredi boja in da je to dru-
gič, ko se je ime Amba Alagi zapisalo v 
zgodovino Italije, kjer so alpinci in asfcari 
»Toselli« vztrajali v borbi do zadnjega. 
List dodaja, da ni potrebno posebej raz-
lagati važnost tako hude in trde borbe. 
Italija, ki je osvojila svoje kolonijsko ce-
sarstvo s krvjo, ga je branila s krvjo, ko 
si ga je bila zgradila z krvjo, z delom m 
z žrtvami Mi smo prepričani, da bomo to 
kolonijsko cesarstvo obdržali 

Manevri ruske vojske 
Ankara, 20. maja. d. Tukajšnji listi po-

ročajo, da se je v sovjetskih vojnih pod-
ročjih Leningrad, Harjkov, Odesa in Ki-
jev začele letošnje pomladanske vojaške 
vaje rdeče vojske. 

Obsodba pristašev 
generala de Gaulla 

Vichy, 20. maja. s. Vojaško sodišče je v 
Clermont-Ferrandu obsodilo 20 vojakov in 
častnikov v odsotnosti, ki so prešli na stran 
generala de Gaullea. Trije so bili obsojeni 
na smrt, ostali v ječo od 10 do 20 let. 

Na Portugalskem ponesre-
čeno angleško letalo 

Lizbona, 20. maja. s. Na obali pri San 
Pedru de Mole je pristal angleški dvo-
motorni bombnik zaradi požara, ki je na-
stal na krovu. Posadko, avstralskega čast-
nika, enega seižana in dva vojaka so in-
teraisSL 

La Maesta del Ee Imperatore in Albania: il Sovrano giunge aU'aereoporto di 
Tirana. — Veličanstvo Kralj in Cesar v Albaniji: Vladarjev prihod na letališče 

V Tirani 

Iz Rooseveltove Amerike 
Huttova načela ameriškega političnega in gospodar-

skega programa — Tolažba , »zatiranim" narodom 
radijske postaje v Zedinjenih državah. V 
njem je podal nekaj točk političnega pro-
grama Zedinjenih držav. 

V prvem delu svojega govora, ki se je 
nanašal na način, kako namerava Ameri-
ka dobavljati Angliji obljubljene potreb-
ščine, je bil Hull zelo nejasen. Dejal je, 
da se bodo našla sredstva za dosego tega 
cilja. V drugem delu svojega govora, v ka-
terem je podal načela, ki. bi morala biti 
po mnenju ameriške vlade osnova bodoče 
mednarodne politike, je pojasnil prave raz-
loge. ki vodijo washingtonsko vlado v se-
danjih okoliščinah v njeni politiki, poseb-
no glede na bodočnost. 

Zelo značilno je, da je Hull podal svoj 
program kot osnovna načela miru. S tem 
naj bi bil demonstriral ameriško mentali-
teto. Toda iz ameriškega programa za or-
ganizacijo miru na svetu izhajajo napačne 
demokratske ideologije, navidezna obram-
ba »človečanstva«, kakor so jo doslej pro-
glašale demokracije v prilog takozvanih 
malih »zatiranih« držav in celo plašen na-
mig na neko boljšo socialno organizacijo 
sveta. Toda jasno se vidi prav iz načel, ki 
jih je izrazil Hull, da se Amerika briga 
izključno le za trgovino in kupčije. »Člo~ 
večanska« maska ji je že odpadla To kar 
drži, je Hull povedal v naslednjih petih 
programatskih točkah: 

1. Ne sme se dopustiti ekstremen nacio-
nalizem in preveliko omejevnaje trgovine. 

2. V mednarodnih trgovinskih odnosa jih 
ne sm-3 biti diskriminacij, ki bi ovirale 
vo mednarodne trgovine. 

3. Sirovine in dobave morajo biti do-
stopne prav vsem narodom. 

4. Mednarodni trgovinski sporazumi mo-
rajo biti sestavljeni tako, da bodo zaščite-
ne države, ki so navezane na uvoz. 

5. Mednarodne finančne  ustanove in 
sporazumi morajo biti tald. da bodo pod-
pirali bistvene trgovinske ustanove sle-
herne države, tako da jim bo omogočen 
razvoj mednarodne trgvine. 
plačevanje po trgovinskih metodah, kakr-
šne bodo v skladu z blaginjo slehernega 
naroda. 

Prav posebno zanimiva je tretja točka 
tega programa. Zanimiva je zaradi tega, 
ke^ bi bilo treba videti, kakšna bo reakci-
ja nanjo iz Anglije, ki je cela stoletja opi-
rala svojo silo na najhujši monopolni re-
žim za vse sirovine, ki se jih jc s silo po-
lastila, da bi jih ona edina lahko izko-
riščala. 

Berlin, 20. maja. s. V govoru, ki ga 
je imel na vojni akademiji, je rekel ame-
riški mornariški minister Knox med dru-
gim: »Amerika sme biti prepričana, da 
bi, če Nemčija podleže, čez 20 ali 30 let 
nov Fiihrer skušal storiti natanko isto, kar 
je storil Adolf  Hitler za svoje ljudstvo v 
teh šestih letih, odkar je prišel na oblast. 
To je moči preprečiti samo na en način: 
s tem, da ubranimo, da bi nam bilo poli-

cijsko nadzorstvo nad Nemčijo še enkrat 
Izvito iz rok.« »Volkischer Beobachter« pi-
še v komentarju k tej izjavi: »Smisel je 
jastn. Kakor kaže, ne gre za rešitev demo-
kra< ij, ne za boj za svobodo, ne za od-
stranitev nacizma, kot razglašajo Roose-
velto'-5 / ci, r - " k edino za uniče-
nj? 90milijonskega nemškega naroda. To 
je pravi smoter vojnih hujskačev onkraj 
Rikavskega preliva in Atlantika, in pol-
kovnik Knox je smatral vendar že za ko-
ristno, da ga je odkrito priznal. Reich naj 
bi se torej podvrgel večnemu policijske-
mu nadzorstvu anglosaksonskih držav. 
Ista usoda naj bi bila po načrtih svetovne-
ga židovskega kapitalizma namenjena vsej 
celini: Italijanom in Francozom, Špancem 
in balkanskim narodom: vsa Evropa naj 
bi postala kolonija angleške in ameriške 
plutokracije. Toda Evropa prav nič ne 
misli na to, da bi vzela nase takšno usodo, 
ampak se, narobe, bori, da enkrat za vse-
lej otrese vsakršno anglosaksonsko nad-
oblast.« 

Urugvafska  kritika 
Montevideo, 20. maja. d. Na spominski 

dan osvobodilne bitke pri Las Piedras, ki 
pomeni začetek samostojne urugvajske re-
publike, je priobčil vodilni list »E1 Debate« 
niz domoljubnih člankov z ostro kritiko 
vojnih hujskačev ter grajo vlade Zedinjenih 
držav, ki se poslužuje vojnih hujskačev. 
List pravi, da se ta prizadevanja lahko 
smatrajo kot priprava za ponovne poizku-
se, da se zopet načne vprašanje inozemskih 
pomorskih oporišč. Med drugim pravi list: 
»V stoletjih neodvisnega življenja nismo ni-
koli videli toliko nespameti, da ne rečem 
naravnost, toliko bedastoče. Naše dobro, 
preprosto ljudstvo je od bojazni skoro zbo-
lelo. Včasih se vprašujemo, ali nismo mor-
da že v resnici žrtev pete kolone, ki se z 
obljubami laska naši gizdavosti ter s tem 
pripravlja izročitev našega naroda popol-
nemu uničenju, da ga pod razvalinami kar 
več ne bo spoznati. 

Francoski protest 
v Washingtonu 

Viehy, 20. maja. u. Kakor doznava agen-
cija United Press iz poluradnih krogov v 
Vichyju, je francoska  vlada pooblastila 
svojega veleposlanika v Washingtonu Hen-
ryja Hayea, da naj pri ameriški vladi pro-
testira zaradi postopanja ameriških obla-
sti, ki so postavile oborožene ameriške 
stražne posadke na francoske  ladje, zasi-
drane v ameriških lukah. 

Aretacije Nemcev 
in Italijanov v New Yorku 

New York, 20. maja. s. Italijanov in 
Nemcev je policija aretirala v soboto in 
nedeljo samo v New Yorku 204. Med njimi 
so nekateri občani zasedenih ozemelj. 

Island se proglaša za republiko 
Prekinitev personalne unije z Dansko 

Stockholm, 20. maja. d. Tukajšnji list 
»Berlingske Tidende« poroča iz Rejkjavi-
Ka, da je državni zbor v načelu sprejel 
sklep, po katerem o podaljšanju zvezne 
pogodbe z Dansko ne more biti več nika-
kega govora, dokončna odločitev v tej za-
devi pa je odložena do konca vojne. Dr-
žavni zbor je nadalje sklenil, da se pre-
nesejo funkcije,  ki jih je doslej izvrševala 
danska vlada, na posebnega zastopnika. 
Poslanci so sprejeli tudi načelni dodatek, 
po katerem bo posledica razrešitve držav-
no-pravnih zvez z Dansko uvedba republi-
kanske ustave na Islandu. Vse te sklepe je 

islandski državni zbor sprejel v petek 16. 
maja ter je obenem sklenil, da se volitve 
letos ne bodo izvedle in da se poslancem 
mandati podaljšajo za nadaljnja štiri leta. 
Vse te izredne sklepe utemeljuje vlada z 
dejstvom, da je Island pod angleško za-
sedbo in da je Nemčija proglasila otok kot 
vojno področje. 

Resničnost teh vesti stockholmskega li-
sta je potrdil islandski poslanik v Stock-
holmu, Finsen, dočim poroča »Politiken«, 
da niti danskemu zunanjemu ministrstvu 
niti islandskemu odpravniku poslov nI o 
tem nič znanega. 

Osvobojeni bolgarski vojaki 
Sofija,  20. maja. rs. Bolgarski listi po-

ročajo, da so italijanske vojaške oblasti 
osvobodile 29 častnikov in 1037 vojakov, ki 
so bili dodeljeni bivši jugoslovanski vojski. 

Nov šef  angleškega 
mornariškega štaba 

Stockholm, 20. maja. d. Iz Londona po-
ročajo, da je bil po poročilu admiraUtete, 
imenovan za novega načelnika angleške-
ga mornariškega štaba viceadmiral Whit-
worth. Hkrati je bil imenovan za morna-
niškega tajnika prvega lorda admiralitete 
kontreadiniral Peters. 

Internacija 
angleških fašistov 

Kodanj, 20. maja s. Sem je dospela vest, 
da so britske oblasti vodjo angleških faši-
stov, sira Oswalda Mosleya s številnimi 
pristaši britske fašistične  zveze internirale 
v koncentracijskem taborišču pri Peelu na 
ot^ku Manu. 

Sinagoga v Marseillu 
porušena 

ženeva, 20. maja. s. Peklenski stroj je 
pognal v zrak sinagogo v Marseilleu. Do-
slej manjka o krivcih vsaka sled. 



Nemško vojno poročilo 
Berlin, 20. maja. (DNB) Vrhovno vojno 

poveljništvo je objavilo danes naslednje 
poročilo: 

Podmornica pod vodstvom kapitana -
poročnika Lehmann-Willenbrocka je po-
topila v konvojih 33.00 ton angleškega 
ladjevja za prevoz goriva. 

Oddelki nemških strmoglavnih letal so 
bombardirali pod zaščito lovcev ladijske 
cilje v zalivu Sudi in letališče na otoku 
Kreti. Zažgali so neko križarko razreda 
York, razdejali 6 lovskih letal tipa Hur-
ricane na tleh in onesposobili za borbo 6 
protiletalskih topov. 

Na morju okrog Anglije so uničila boj-
na letala jugozapadno od Weymoutha an-
gleško podmornico in hudo poškodovala 
v Milforthaveno  večjo trgovsko ladjo. Pri 
akcijah proti angleški južni obali so se-
strelili nemški lovci v letalskih bojih 6 
angleških lovskih letal in eno bojno le-
talo. Zadnjo noč so bojna letala napadla 
pristaniške naprave v južni in jugovzhod-
ni Angliji. 

V Severni Afriki  obojestransko udej-
stvovanje izvidniških oddelkov. 

Sovražnik nI priletel niti podnevi niti 
ponoči nad nemško ozemlje. 

Letalska vojna 
Berlin, 20. maja. d. Zaradi slabega vre-

mena v noči na torek angleško letalstvo 
ni ni nikjer preletelo nemškega ozemlja. 

Stockholm, 20. maja. rs. Stanje v angle-
ških mestih, ki so jih bombardirala nem-
ška letala, je takšno, da v večini primerov 
ni mogoče popraviti hiš. Opustošenja so po 
pisanju lista »Financial Timesa« taka. da 
se morejo zbrati kvečjemu železni ostanki 
za pretopitev v druge namene. 

Potopljena angleška 
podmornica 

Berlin, 20. maja s. Nemško letalo je 
južnozapadno od Weymoutha potopilo so-
vražno podmornico. Dve bombi sta pod-
mornico zadeli v sredino. Sledila je silna 

eksplozija, nakar se je podmornica po-
topila. 

Ostra kritika angleSke 
brezbrižnosti 

Washington, 20. maja. s. Ameriški listi 
poročajo iz Dublina, da so razni člani an-
gleške stranke v Belfastu  ostro kritizirali 
ulstrsko vlado zaradi nezadostnih varnost-
nih ukrepov proti letalskim napadom in 
zaradi obupno slabe organizacije pomožne 
službe. Poslanec Henderson je dejal med 
drugim, da bi <r 
slopja in da bi mnoge družine danes ne 
bile brez strehe, če bi bilo pravočasno 
ukrenjeno vse potrebno za varstvo imetja 
in življenja prebivalstva ogroženih mest. 
Bolestno je gledati, je nadaljeval poslanec 
da je več kakor 20.000 oseb prisiljeno bi-
vati na bližnjih gričih ter prenočevati pod 
milim nebom zaradi pomanjkanja zasilnih 
bivališč. To velja samo za en mestni del, 
dočim položaj tudi v drugih mestnih delih 
ni boljši. Katoličani in protestanti so slož-
ni y svojih protestih proti sedanji vladi, 
ki je pokazala popolno nesposobnost, ko v 
teku dveletne vojne ni znala ukreniti niče-
sar zoper preteče letalske napade. 

Ameriška vojaška misija 
na poti v London 

Lizbona, 20. maja. s. Po poročilih tukajš-
njih listov potujejo preko portugalske pre-
stolnice stalno znamenite politične osebno-
sti anglosaškega sveta. Nekatere izmed 
teh gredo iz Zedinjenih držav v Anglijo z 
letali, druge pa se vračajo v obratni smeri 
na Portugalsko, od koder nadaljujejo svojo 
pot v Ameriko.' Tako je pred kratkim pri-
spela v Lizbono ameriška vojaška misija 
pod vodstvom generala Chernusa. Misija je 
na potu v London, kjer bo proučevala učin-
ke letalske vojne. Tudi Ronald Tree, tajnik 
britanskega informacijskega  ministra, je 
prispel sem ter čaka priložnosti, da na-
daljuje svojo pot v London. 

Napetost na Daljnem 
vzhodu 

Nova Zelandija za ohranitev miru — Avstralija v strahu 
za svojo neodvisnost Bejrut, 20. maja. d. Novozelandski min. 

predsednik Fraser je imel v nedeljo v Kairu 
na novozelandske čete nagovor, iz katere-
ga pa se je nasprotno z govori angleških 
osebnosti zrcalila volja Nove Zelandije, da 
skuša ohraniti m;r na Daljnem vzhodu. 
Min. predsednik Fraser je v opisu odnosov 
med Avstralijo in Novo Zelandijo na eni 
tor Japonsko na drugi strani posebno na-
glas.il, <ia Japonska doslej niti napram Av-
straliji niti proti Novi Zelandiji ni zakri-
vila nikakega neprijateljskega dejanja, mar-
več je bilo dosedanje njeno postopanje na-
pram tema dvema deželama povsem ko-
rektno. Nova Zelandija si želi, da bi ti od-
nošaji estali taki tudi v bodoče ter da bi 
na Daljnem vzhodu tudi nadalje vladal 
mir. 

Bolj agresiven kakor predsednik novoze-
landske vlade se je pokazal avstralski zu-
nanji mrr.is.ter Frederick Ste\vart, ki ie imel 
včeraj v Sidnevu govor, v katerem ie sicer 
nagla šal, da s.: tudi Avstralija želi mira, da 
pa vendar ne more brezbržno spraviti v 
žep izjave japonskega zunanjega ministra 
Macuotke, ki je zadnjič ponovno poudaril, 
da namerava Japonska zmerom delati v 
najtesnejši vzajemnosti z Nemčijo, ako bi 
jo prilike prisilne k temu. Dasi si Avstra-
lija odkritosrčno želi miru, je bojevito r,a-
g.astl avstralski zunanji minister, vendar 
noben drug narod ne sme misliti, da bi mo-
gel kovati za s« be dob;ček v času, ico je 
Avstralija vojaško zaposlena tudi drugod. 
Dejal je, da je Avstralija rc samo priprav-
ljena, marveč tudi sposobna braniti svojo 
nr odvisnost. 

Japonska vojaška misija 
v Rimu 

Rim, 20. maja. d. V nedeljo ponoči je 
dopotovala v Rim japonska vojaška misija 
pod poveljstvom generala Yamashija ter 
admirala Nomure. Predstavništvo italijan-
skih Oboroženih Sil ter zastopstvo italijan-
skega Zunanjega ministrstva je japonski 
vojaški misiji pripravilo nad vse prisrčen 
sprejem. Sprejema so se udeležili tudi ja-
ponski poslanik pri Kvirinalu skupaj s po-
slanikom Mandžukua ter mnogih članov 
japonske kolonije v Rimu. Japonska voja-
ška misija bo pregledala bojišča, na kate-
rih se je udejstvovala Italijanska Vojska 
ter bo pregledala tudi nekatere italijanske 
tovarne orožja kakor tudi italijanska po-
morska in letalska oporišča. 

Rim, 20. maja. Kralj in Cesar je včeraj 
zjutraj sprejel na Kvirinalu načelnika vo-
jaškega in pomorskega odposlanstva Ja-
ponske, nato pa je sprejel tudi člane obeh 
misij ter se je z vsakim posameznikom ze-
lo prisrčno razgovarjal. 

Japonska vojaška misija je nato položila 
v Pantheonu vence na grobove italijanskih 
kraljev, kakor tudi na spomenik Neznane-
ga vojaka in padlih fašistov. 

Rim, 20. maja. rs. Duce je sprejel v 
prisotnosti državnih tajnikov vojske in 
mornarice japonsko vojaško misijo, obsto-
ječo iz generalov, admiralov in visokih 
častnikov japonske vojske. Načelnik japon-
ske delegacije general Jamasita Tomoju-
ki je izročil Duceju dragocen kip, ki pred-
stavlja orla v trenutku vzleta. General je 
nato prečital Duceju spomenico japonskega 
vojnega ministra in šefa  japonskega gene-
ralnega štaba. Duce se je zahvalil za sim-
boličen dar in je izrazil velikemu japon-
skemu narodu svoje simpatije. 

Sestanek ameriškega 
poslanika z Macuoko 

Tokio, 20. maja. rs. Poslanik Zedinjenih 
držav Jcseph Grew je imel včeraj dolg 
razgovor z japonskim zunanjim ministrom 
Macuoko. V zvezi s tem razgovorom, ki se 
je vršil po želji japonskega zunanjega mi-
nistra, se demantirajo vesti, češ, da sta 
razpravljala o japonsko-ameriških pogaja-
njih. 

Prav tako se v japonskih uradnih krogih 
zanikuje vest moskovske »Pravde«; da je 

Japonska zaprosila Zedinjene države, naj 
bi posredovale v japonsko-kitajskem spo-
ru. 

Vojna na Kitajskem 
Tokio, 20. maja. d. Japonsko vojno mini-

strstvo objavlja, da so japonski bombniki 
napadli v nedeljo kitajske vojaške naprave 
v Sianfuju,  kjer ima svoj sedež vlada po-

Povratek Eksc. 
Visokega Komisarja 

iz Rima 
Ljubljana, 20. maja. 

Včeraj popoldne se je vrnil v Ljubljano 
Visoki Komisar za Ljubljansko pokrajino 
Ekscelenca Emilio Grazioli. Visoki Komi-
sar je v Rimu poročal Duceju o razmerah 
in potrebah nove pokrajine, ki je bila 
priključena Kraljevini Italiji- Na osnovi 
poročila Visokega Komisarja je Duce od-
redil začetek nekaterih javnih del, o če-
mer smo že poročali. 

Kakor smo že poročali, je v četrtek pri-
šel v Ljubljano minister za javna dela 
Eksc. g. G o r 1 a. Najprej si je ogledal 
javna dela, ki so bila v našem mestu že 
začeta, pa še ne končana. Tako si je ogle-
dal v spremstvu Visokega Komisarja E. 
G r a z i o l i j a Moderno galerijo in zgrad-
be vseučiliškib ustanov, ki so sedaj v de-
lu. G. ministra so spremljali pri ogledo-
vanju razni strokovnjaki kakor tudi do-
mači tehnični izvedenci. G. minister je od-
šel tudi v novo zgrajeno palačo vseučili-
ške knjižnice, potem pa se je odpeljal 
tudi v splošno bolnišnico, ki je zaradi 
velikega pomanjkanja prostorov napra-
vila nanj in na spremstvo najgloblji vtis. 

Ko si je ogledal javna dela v našem 
mestu, se je odpeljal na Ljubljanski grad, 
kjer si je z zanimanjem ogledal ljub-
ljansko okolico in planine v ozadju, na 
katere je bil prav lep razgled. 

krajine Sensi. Napad je izvršilo japonsko 
letalo ponoči ter se je popolnoma posrečil. 
Japonski bombniki so metali rušilne bom-
be na vojaške lope in na druge važne ob-
jekte in naprave. Včeraj popoldne so ja-
ponski bombniki napadli tudi važno kitaj-
sko vojaško oporišče Seinan, vzhodno od 
Sianfuja.  Po bombardiranju so Izbruhnili 
tamkaj veliki požari v skladiščih ter po-
slopjih. 

Tokio, 20. maja. s. Glavni stan japon-
skih oboroženih sil beleži v svojem posled-
njem službenem poročilu, da so večje sku-
pine japonskih letal napadle Lojang, ki 
ga smatrajo za eno glavnih kitajskih opo-
rišč ob lunghajski železnici v pokrajini Ho-
nan. Z bombami so bila porušena in poško-
dovana razna vojaška poslopja, skladišča 
municije in nafte.  Nastali so večji požari, 
ki so bili opaženi še iz velike razdalje. Vsa 
japonska letala so se vrnila na svoja opo-
rišča. 

Podaljšanje rusko-kitajske 
pogodbe 

šanghaj, 20. maja. u. Kakor poroča služ-
beno glasilo čangkajškove vlade v čung-
kingu »Central Daily News«, je bila podalj-
šana rusko-kitajska pogodba, po kateri je 
Rusija obvezana dobavljati Kitajski orožje 
v zameno za razne rude ter vsakovrstne in-
dustrijske surovine. 

V Ameriki se boje mirovne propagande 
Obtožbe mirovnega pokreta proti vladni politiki 

omejevanja svobode 
New York, 20. maja. d. V nedeljo so Ze-

dinjene države praznovale praznik ameri-
škega državljana pod geslom »Jaz sem 
Američan«. Po vseh državah so bile domo-
ljubne slovesnosti, na katerih so nastopale 
razne vodilne osebnosti. Notranji minister 
Ickes je v svojem govoru na prireditvi v 
newyorškem osrednjem vrtu svaril pred de-
fetistično  propagando, ki teče že preko ro-
ba, ter pri tem zelo razločno namigoval na 
Lindbergha, na senatorja Wheelerja in na 
druge pristaše izolacijonistične smeri. Po-
udarjal je, da je že skrajni čas, da pride 
pri javnih poslih zopet do veljave pravo in 
nepotvorjeno američanstvo. 

Javno je nastopil tudi podpredsednik dr-
žave "VVallace. ki je po radiu izjavil, da ima 
danes ameriško državljanstvo poseben po-
men, ker Američani niso samo državljani 
Zedinjenih držav, ampak državljani zapad-
ne zemeljske polute. V zvezi s tem je po-
zival prebivalstvo latinske Amerike, naj se 
smatrajo za državljane celotne zapadne 
polute, kjer narodi na pošten in miren na-
čin poravnavajo svoje spore. Nadalje je de-
jal, da Zedinjene države ne bodo nikoli do-
pustile zmotne misli, kakor da je eno ple-
me več vredno ko drugo, ter je izrazil nado 
da bo Amerika svojo svobodo ohranila za 
stoletja v bodočnost. 

Washington, 20. maja. d. Po poročilih 
raznih ameriških listov in agencij je skle-
nila organizacija, ki se imenuje »mirovni 
pokret Amerike« in ki je zadnje tedne de-
lala hude preglavice vladi, v nedeljo zve-
čer, da ne bo izročila preiskovalnim orga-
nom nikakršnega gradiva, iz katerega bi se 
dalo zaključiti, da njeno delo ni v skladu 
z ameriškim domoljubjem. Predsednik mi-
rovnega pokreta je zahteval od predsedni-
ka poslanske zbornice Sama Reyburna, naj 
uvede preiskavo o prevratnem početju po-
kreta, ako so njegovi člani v tem pogledu 
res kaj zakrivili. Vodstvu pokreta očitajo 
da je zlorabljalo svobodo govora in pravico 
za vlaganje pritožb, ki ju ameriška ustava 
izrecno dovoljuje. Edino, kar je organiza-
cija pripravljena dokazati, je to, da se ji 
krivici očita komunizem. 

40 ljudi utonilo v jezeru 
Tokio, 20. maja. d. V nedeljo se je pri-

petila nesreča na jezeru Kasamigaura se-
verovzhodno od Tokija, ki predstavlja naj-
priljubljenejšo izletno točko prebivalstva 
japonske prestolnice. Jezerska ladja, ki po 
jezeru prevaža izletnike, se je potopila ter 
je pri tem utonilo 40 potnikov. 

Hrvatska v žlvljenskem 
prostoru Italije 

Pod tem naslovom priobčuje tržaški »II 
Piccolo« članek svojega berlinskega dopis-
nika Taulera Zulbertia, ki ga prinašamo 
v izvlečku: 

»Kapetan James Roosevelt je včeraj pri-
spel v generalni štab Petra IL, ki biva v 
nekem kraju Bližnjega vzhoda. Najprej je 
mladega Rosevelta sprejel bivši predsednik 
vlade general Simovič, nakar mu je bila 
takoj nato dovoljena avdienca pri kralju, s 
katerim se je Rooseveltov sin dolgo razgo-
varjal. Med razgovorom je kapetan Roo-
sevelt izročil mlademu bivšemu kralju 
lastnoročno pismo svojega očeta, v kate-
rem mu izraža svoje najboljše želje za prl-
hodnjost. Med drugim se predsednik Roo-
sevelt v pismu svečano obvezuje, da bo 
zvest obljubi, ki jo je dal svoječasno po 
posredovanju polkovnika Donovana beo-
grajski vladi. 

Odposlanec predsednika Zedinjenih držav 
bi bil vsekakor v zelo kočljivem položaju, 
ako bi se bila avdienca vršila takoj po ob-
javi uradnega poročila, ki pripoveduje, da 
je v Rim odpotovalo hrvatsko poslanstvo, 
da zaprosi Kralja in Cesarja, naj blago-
voli določiti enega izmed princev Savoj-
skega doma za kralja neodvisne hrvatske 
države, še mučnejši bi bil položaj, ako bi 
bili v okolici Petra H. prejeli prvo številko 
beograjskega lista »Novo Vreme«, ki pri-
naša silne obtožbe, graje in izraze nezado-
voljstva na naslov bivših Jugoslovanskih 
vlad zadnjih dveh desetletij. 

Kratkotrajna državna tvorba, pravi list, 
se je zrušila, kakor se zrušijo vse umetne 

tvorbe. Toda Srbija bo ostala, ako bodo 
Srbi hoteli in ako jo bodo znali dvigniti. 
Majhna in skromna bo, zato pa bo obnov-
ljena in ojačena ter se bo nekega dne uvr-
stila v novi red, ustvarjen od osnih držgv. 
Toda Hrvati, ki so bili središče sredobež-
nosti v jugoslovanski državi, niso samo po-
stali svoboden in neodvisen narod, marveč 
so znali tudi uresničiti vse pogoje za go-
tovo bodočnost. Kmalu se bodo izpolnile 
njene najsijajnejše sanje. Princ Savojske-
ga doma bo poklican, da nosi krono kralja 
Žvenimira. Ta sen je sedaj postal resnica 
in je o tem poučen tudi Peter II. Zato je 
treba v tej zvezi ponoviti besede, ki jih je 
nedavno izgovoril voditelj nemškega naro-
da glede visokega poslanstva Italije v nje-
nem življenjskem prostoru. V tem prosto-
ru bo svobodna in neodvisna Hrvatska va-
žen del, ter bo doprinašala k veličastne-
mu delu obnove, ki jo je začel Duce. To je 
največje presenečenje in najgrenkejše raz-
očaranje za Anglosase, ki so vedno trdili, 
da hoče Nemčija prodreti na Jadran in da 
bo Hrvatska na vsak način vključena v 
nemški življenjski prostor. Današnji dogo-
dek zgovorno demantira angleško in ame-
riško propagando in v polnem obsegu po-
trjuje besede, ki jih je izrekel Ftthrer v 
svojem zadnjem govoru v parlamentu, da 
je Nemčija zadovoljila svoje skromne na-
cionalne zahteve na štajerskem in da ni-
ma nikakih drugih teženj na Balkanu.« 

Na oni strani Rokavskega preUva ln At-
lantskega oceana raste vznemirjenje zara-
di preporoda hrvatske kraljevine pod vzvi-
šenimi auspicijami Rima. 

Pomen Tracije za Bolgarijo 
Pomen južne Tracije za Bolgarijo 
Bolgarija je zasedla po zlomu Grčije ce-

lotno Tracijo, to je ozemlje ob Egejskem 
morju, ki se razteza južno od Rodopskega 
pogorja ter sega vzhodno do reke Marice 
in zapadno do reke Strume. Tracija meri 
od zapada do vzhoda okrog 350 km, v ši-
rini pa le 20 do 80 km. Z zasedbo tega 
ozemlja je Bolgarija dobila izhod na Egej-
sko morje, v vzhodnem delu pa zlasti lu-
ko Dedeagač, ki jo Bolgari imenujejo 
Aleksandrovgrad. 

Vzhodna Tracija z Aleksandrovgradom 
je pripadla Bolgariji že leta 1912 po prvi 
balkanski vojni. To ozemlje je ostalo v 
Bolgariji tudi po drugi balkanski vojni. V 
i euillski mirovni pogodbi je bila Zapadna 
Tracija v načelu priznana Bolgariji, vendar 
je bila uprava izročena zavezniški komi-
siji, ki pa je leta 1922 to področje izročila 
Grčiji. Zavezniška komisija je izvršila leta 
1919 v Zapadni Traciji (to je v ozemlju 
med Marico in Mesto) ljudsko štetje, ki jo 
pokazalo, da živi na tem ozemlju 83.100 
Bolgarov in 51.700 Grkov. Pozneje pa se je 
to razmerje spremenilo, kajti Grčija je po 
nesrečni vojni s Turčijo (1922-23) na tem 
ozemlju naselila mnogo Grkov iz Male 
Azije. 

V Zapadni in Vzhodni Traciji je v go-
spodarskem pogledu najvažnejša produkci-
ja tobaka. Več nego 50 odst. celotne pro-
dukcije tobaka v starih mejah Grčije je 
odpadlo na Tracijo. Poleg tega je na tem 
ozemlju važna živinoreja. Priseljeni Grki 
iz Male Azije so v znatnem obsegu dvignili 
proizvodnjo svile in čebelarstvo. To ozem-
lje pa je tudi bogato na rudah, ki pa so 
po večini neizkoriščene. Ugotovljena so 
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znatna ležišča svinčene, cinkove, srebrne, 
bakrene, manganove, kromove, antimono-
ve in železne rude. 

Dedeagač, ki šteje danes okrog 20.000 
prebivalcev, je razmeroma mlado mesto 
Pred 70 leti na tem kraju še xv bilo nobene 
naseibme. Stalo je le staro košato drevo 
po katerem je mesto dobile svoje turško 
ime. Ko je v teku rusko-turške vojne pri-
šla v ta kraj ruska vojska, si je dal ruski 
poveljnik p<xi drevesom postavit- šotore. 
Kmalu se je v senc- drevesa razvil nekak 
trg, kamor so okoliški kmetje prinašali svo-
je pridelke, da jih predaje vojakom. Trg 
se je ohranil tud potem, kc je odšla ru-
ska vojska. Kmalu je okrog drevesa nasta-
la majhna ribiška naselb;na ki so jo Turki 
nazvali Dedeagač (staro drevo) To drevo 
stoji še danes sredi mesta in ga skrbno 
čuvajo. 

Bolgarija je kmalu spoznala da mora po 
poti na Dedeagač iskati svoj iz h ud na Egej-
sko morje. Kc je mesto leta 1912 pripadlo 
Bolgariji, m Bolgarija imela dovolj časa, 
da bi primerno uredila luko in potrebne 
železniške zveze. Po svetovni vojn4 je Gr-
čija sicer ponudila Bolgariji, da lahko ir 
rablja luko. vendar bi morala Bolgarija sa-
ma nositi stroške za luške naprave. Dede-
agač, ki so ga Bolgari imenovali Aleksan-
drograd, so Grki potem prekrstili v Alek-
sandropolis. Navzlic temu da se Bolgarija 
ni posluževala te luke, ki je medtem dobMa 
železniško zvezo preti severu in za padu. se 
je mesto naglo razvijalo. Verjetno Je, da 
bo Bolgarija sedaj, ko je zasedla mesto 
izvršila vse potrebne naprave za preuredi, 
tev pristanišča v moderno pomorsko luko. 
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Gospodarske vesti 
r= Prošnje za uvozna in izvozna dovo-

ljenja. Trgovinsko-industrijska Zbornica v 
Ljubljani opozarja vse stranke, ki name-
ravajo vložiti prošnje za izdajo uvoznih ali 
izvoznih dovoljenj, da se predhodno obrne-
jo na zbornični urad, kjer prejmejo na-
tančna pismena navodila o načinu, kako je 
treba sestaviti prošnje in o podatkih, ki jih 
morajo v prošnji navesti. Da se preprečijo 
nepotrebne zakasnitve s tem, da se morajo 
nepravilno i pomanjkljivo sestavljene proš-
nje, ki ne vsebujejo vseh predpisanih po-
datkov, strankam vračati, je v interesu 
vseh uvoznikov in izvoznikov, da se ravna-
jo točno po izdanih navodilih Visokega 
Komisarijata. 

= Trgovinska in plačilna pogodba med 
Nemčijo in Hrvatsko. Iz Zagreba poročajo, 
da so bila te dni zaključena gospodarska 
pogajanja med Nemčijo in Hrvatsko. 
Sklenjen je sporazum, ki se tiCe plačilne-
ga in blagovnega prometa. Ta sporazum, 
ki je stopil takoj v veljavo, se naslanja 
na določbe prejšnjega nemško-j ugosloven-
skega trgovinskega sporazuma od 25. OK-
tobra 1938. Spremenjene pa so določbe gle-
de blagovnih kontingentov in glede kli-
ringa Ustanovljen je nov nemško-hrvaški 
klirinški račun. Da bi kliring pričel takoj 
funkcionirati  je pri nemški Reichsbanki 
kakor tudi pri novo ustanovljenem Držav-
nem vjeresijskem zavodu na razpolago 
kredit 15 milijonov mark. Obračunski te-
čaj v kliringu je določen na 20 din za 
marko (doslej 17.84). 

= Nemško madžarski sporazum glede 
razdelitve češkoslovaškega državnega dol-
ga. Te dni je prišlo med Nemčijo in Mad-
žarsko do sklenitve sporazuma, s katerim 
je urejeno vprašanje deleža notranjega dr-
žavnega dolga in premoženja prejšnje če-
škoslovaške republike, ki ga ima prevzeti 
Madžarska. O istem vprašanju so še v 
teku pogajanja s Slovaško. 

— Mednarodni kopališki kongres ne bo 
v Rogaški Slatini temveč v Budimpešti. 
Letos bi moral biti mednarodni kopališki 
kongres v Rogaški Slatini. Zaradi vojnih 
dogodkov pa so program kongresa spre-
menili in se bo kongres pričel 27. t. m. v 
Budimpešti. Na kongresu bo sodelovalo 7 
držav, in sicer poleg Madžarske Italija, 
Nemčija, Francija, Švica, Slovaška in Hr-
vatska. 

— Zamenjava dinarjev na zasedenih 
ozemljih bivše Jugoslavije. Kakor je znano, 
je na ozemlju, ki ga je zasedla italijanska 
Oborožena Sila, določeno za zamenjavo di-
narjev v lire razmerje 1 lira enako 3.33 
din. Na ozemlju, ki ga je zasedla nemška 
vojska, je predpisan tečaj 1 marka enako 
20 din. Madžarska vlada je za zamenjavo 
dinarjev v Vojvodini in v Prekmurju dolo-
čila razmerje 1 penga enako 10 din, Bol-
garija pa je predpisala tečaj 1.60 leva za 
din (na bivšem grškem ozemlju pa tečaj 
0.60 leva za 1 drahmo). 

= Raclonlranje živil v Nemčiji. Nemška 
vlada je spremenila predpise glede racio-
niranja živil, in sicer za čas od 2. do 29. 
junija. Nespremenjene ostanejo določene 
količine, ki se dobe na karte za kruh, 
moko, mast, sir, riž, testenine, kavine su-
rogate, mleko, sladkor, marmelado, umet-
ni med in kakavni prašek. V juniju dobi 
vsak upravičenec dodatno 125 gr umet-
nega medu. Ker bo pridelek sladkorne 
pese zelo dober, bodo upravičenci dobili še 
dodatno količino sladkorja za vkuhavanje 
sadja. Otroci bodo dobili 62.5 gr surovega 
masla več nego doslej, zato pa se za Isto 
količino zmanjša dodelitev margarine. Zni-
ža pa se obrok mesa za čas poletnih mese-
cev, in sicer za 100 gr na teden za mestno 
prebivalstvo in za 200 gr na teden za pode-
želsko prebivalstvo. Tedenski mesni obrok 
bo znašal od 2. junija normalno 400 gr, 

za težake 800 gr in za delavce, ki oprav-
ljajo najtežja dela, 1000 gr. 

— Znižanje obroka masti v Budimpe-
šti. Iz Budimpešte poročajo, da so predpi-
sane spremembe glede racioniranja masti. 
Tedenski obrok masti se zniža od 20 na 
16 dkg. 

— Dalekosežni ukrepi za povečanje ru-
mu nske proizvodnje nafte.  V zadnjih letih 
je proizvodnja nafte  v Rumuniji precej na-
zadovala, in sicer predvsem zaradi tega, 
ker so družbe, ki izkoriščajo naftina  polja, 
le v manjšem obsegu nego prejšnja leta 
nadaljevale vrtalna dela za nove vrelce. Se-
daj je vsa rumunska industrija nafte  strogo 
pod državno kontrolo. Zato se bodo letos 
v znatnem obsegu obnovila vrtalna dela. 
Za letošnje leto je predvideno, da bodo pri-
čeli vrtati 165 novih sond, ki bodo imele 
skupno dolžino 248.000 m. Na ta način si 
obetajo povečanje letne proizvodnje za 300 
tisoč ton ali za 5 odstotkov. Vrh tega je 
predviden obsežen načrt za raziskovanje 
neizkoriščenih ležišč nafte.  V tej zvezi bodo 
navrtali v teku leta 54 poizkusnih sond. 
Potrebne stroje in potrebni material bo 
Rumunija dobila iz Nemčije. 

Iz Hrvatske 
Imenovanje ravnatelja hrvatskega držav-

nega urada za jezik. Z rešitvijo namestni-
ka ministra za bogoslovje in prosveto je 
bil za vršilca dolžnosti ravnatelja hrvat-
skega državnega urada za jezik imenovan 
izredni profesor  na zagrebški Višji peda-
goški šoli dr. Blaž Jurišič. 

Tudi srednješolce vpisujejo v delovne ta-
bore. Včeraj smo poročali, da se morajo v 
Neodvisni državi Hrvatski vsi visokošolci 
prijaviti za 4mesečno delo v delovnih ta-
borih in k predvojni izobrazbi. Zadnji »Hr-
vatski narod« pa prinaša tudi poziv povelj-
stva za vojno predizobrazbo in delovno 
omladinsko službo na vse srednješolce, naj 
se prav tako kot prvi zberejo na stadionu 
v Maksimiru zaradi vpisa. Pozivu se mora-
jo odzvati vsi srednješolci brez izjeme, ne 
le Hrvati, temveč tudi Zidje, Srbi in drugi 
tujci od 15. leta starosti do vključno 8. 
razreda ne glede na starost. Na ta poziv 
posebno opozarjajo člane civilne zaščite in 
raznih športnih društev in organizacij. 
Vsak, kdor bo neopravičeno izostal in ss 
ne bo pokoril pozivu, bo strogo kaznovan 
s tem, da bo izgubil pravico do nadaljnje-
ga šolanja. 

Strogo nadzorstvo nad stanovalci. V in-
teresu javnega miru in reda je zagrebško 
policijsko ravnateljstvo izdalo zelo stroga 
navodila hišnim lastnikom, upraviteljem 
hiš in hišnikom. V smislu odredbe so vsi ti 
dolžni policijskim oblastem takoj prijaviti 
vse nedovoljene letake ali podobni nelegal-
ni material, napise in drugo, če jih opazijo 
v ali na hiši, ki jim je v skrb poverjena. 
Hkrati pa morajo tudi navesti imena oseb 
o katerih bi sumili, da so imeli zveze s te-
mi stvarmi. Obvestiti morajo tudi policij-
sko ravnateljstvo, če opazijo, da zahajajo 
v hišo ali da stanujejo pri kakem stanoval-
cu osebe, za katere sumijo, da sodelujejo 
v kakšni nelegalni organizaciji. Ta odred-
ba pa velja tudi za vse lastnike, upravitelje 
in poslovodje tovarn, podjetij, delavnic in 
sploh vsakršnih poslovalnic, tako javnih, 
kakor tudi privatnih. Osebe, ki bi se tej 
naredbi ne pokoravale, bodo strogo kazno-
vane, v težjih primerih pa jih bodo sma-
trali tudi za sokrivce, odnosno pomagače 
pri zločinstvih v smislu točke 1. zakonske 
odredbe za zaščito naroda in države z 
dne 17. aprila 1941. 

Skof  dr. Smiljan čekada je prispel iz 
Skoplja v Sarajevo, kjer se bo zadržal ne-
kaj dni. V tem času bo gost vrhbosanskega 
nadškofa  dr. Ivana F- Sariča. 



obseg 
V Trnovem so letos preorati In obdelali nm*go celine — Večja disciplina sprehajalcev 

bi bila zelo umestna 
Ljubljana, 20. maja 

Pod vrsto visokih kostanjev, ki mogočno 
gospcdujejo nad svojo okolico v Trnovem, 
se bli-šče brazde mastne, preorane zemlje. 
Konja, vprežena v plug se ustavita v po-
hojeni travi, orača še enkrat preletita s ši-
rokim pogledom oran:co. Napetost v obra-
zu jima vidno popusti, ko ne najdeta nič 
popravka in dopolnitve potrebnega Orač 
zvrne plug m očisti z njega kepe blatne 
zemlje; in med ttm ko kon>a pohlepno 
oplazita nekaj šopov visoke trave, si voz-
nik prižiga cigareto 

Leto"nja mrzla in mokrotna pomlad ni 
prijazna bujni mladostni rasti narave, pla 
ši pa tudi zaskrbljenega meščana, ki se ie 
v strahu pred pomanjkanjem n. lakoto za 
tekel k obdelovanju zemlje Toda tudi T>od 
črnimi, vodenimi oblaki je obdelovanje 
zemlje trdo delo ir. s)topnju't tor^otr v te-
lesu. Orača se drug za drugim odkrijeta in 
si s širokim zamahom roke obrišeta z ro-
kavom scefrane  srajce potne kanlje s čela 

Približa se jima visok, suh mož košče 
nega obraza ;n borno oblečen; skoro plaš-
no vpraša: 

— Koliko bo"ta pa računala za oranje? 
— Šestdeset dinarjev odvrne voznik 

očitno gospodar in zamahne z roko. češ 
saj jc za vsakogar enaka cena 

Najemniku je kar odleglo Sicer je tudi 
60 dinarjev zanj precej, toda čas ga pre-
hiteva in če bi se bil lotil prekopavanja 
celine z motko in lopato, bi imela vsa nje-
gova odrasla družina za deset dni dela do-
volj. Ta čas pa bo že krompir v zemlji, fi-
žol po ajen »n sadike zelja, ohrovta. kole-
rabe. paradižnikov in drugega zelenjavnega 
drobiža razporejene po odmerjenih gredi-
cah. 

Ko se je lofi!  razb;janja grud, mi pripo-
veduje: 

— Bal sem se. da mi brata zaračunala 
mnogo več, ker so mi pravili, da so pone-
kod terjali izkoriščevalci nesramne cene. 
Kako bi plačal kakih 200 do 300 dinarjev 
samo za oranje, ko moram s 1400 dinarji 
mesečne plače red;ti štiri otroke, ŽL-no in 
sebe. Zadovoljen sem, da se mi je posreči-
lo dobiti v najem ta kos zemlje, čeprav ne 
bo zastonj. Gospodar je bil uvideven in 
sva se zmenila, da mi bo zaračuna! 30 do 
40 par najermvine z? kvadratni meter ka-
kršna bo pač letina. Iskal sem drugod, pa 
so zahtevali nekateri celo 1 do 1.50 dinar-
ja. Zemlja je zarad; pretiranih zahtev osta-
la nwMe'ana, čeprav je potrebnih in de-
lavoiljnih se precej. 

— Seveda pa to niso edini stroški Že za 
orodje sem izdal kopo denarja in še težko 
sem dobil primerno ker ga jc v trgovinah 
zmanjkalo. Gnojil letos sicer nc bom — 
sosed mi je j>onud:l voziček gnoja po/ 200 
ci;n. medtem ko ga je še lani orodajal po 
80 do 100 dinarjev — mora! bom pa ku-
piti semenski krompir, fižol  fižolovke  in 
razne sadike, kar vse me bo stalo par sto-
takev. 

— Pa naj že bo. le da bi nebo bilo malo 
bolj naklonjeno. Če sc ne bo kmalu zbolj-
šaV>, bo kt :na kasna in boli pičle mere. 

Po travniku so prišli trije otroci in že-
na z lopatami in motika.mi preko ramen. V 
grJSDcdinjini mreži je bilo neka1' jedače za 
kos;1o in malico, da ne bo treba oooldne 
predolgo počivati. Da bi jih ne zadrževal, 
sem se ponovil, želeč jim obilo sreče. 

Trnovo, zlasti njega novejši in najnovej-
ši del tam čez Mtfli  graben je v celoti ve-
lik zelenjadni vrt. Vse, kar premorejo t" 
zgodnji mescci vrst solate pa nežnih rastli-
nic š.pinače, radiča, graha, fižola  zelja pa-
radižnikov, jc že v uajbujncjši rasti Skrb-
no so obdelane gredice ;n pozna se. da je 

tod doma vešča, vrtnarjenja vajena roka. 
Kar spočije se ti utrujeno oko na tem meh-
kem zelenilu, pa tudi na barvah najpestrej-
šega cvetja, ki ga tudi letos n; nič manj 
kakor druga leta. 

Kljub temu pa je letos v Trnovem mar-
sikaj drugače. Obdelane niso le stare gre-
dice, mnogo, mnogo je preorane nove ledi-
nc.»Bitka za krompir«, k? jo je tako spon-
tano navrgel preobrat poslednjih dn; je 
završala tudi po Trnovem kakor drugod na 
Viču. v Šiški, za Bežigradom, okrog Sv Kri-
ža in v Mostah. 

Ljudje voljni dela in v skrbeh za naj-
nujnejše hranivo so se brž pobrigal? za 
razpoložljive parcele. Mestna trbčina po-
krajinska oblast in zasebnik' so cddal ; 

mnogo sveta v najem. Pred otroškim zave 
t iščem v Trnovem, kjer je z bi ta kamenima 
celina, se te dni zb;ra vsako količkaj lepo 
popoldne skupina ljudi ki marljivo kop 
i jejo. razbijajo grude odstranjujejo rušo 
in kamen, urejajo gred'ce in sadijo. Nekaj 
je domačinov, drugi so prišli mesta ka-
kor tisti, ki se trudijo malo niže na bivšem 
konjačevem posestvu, ki je sedaj pokra-
jinska last In čc pristopiš bl'ie, bo* ver-
jetno zagledal med nj ;mi kakega znanca 
ki mu še pred meseci ni bilo v misil' kaj 
takega. Pa še naprej tam ob Po*: na Rakovo 
jclfo,  kjer oddaja »na smeteh« mestna ob 
čina. Srednji in nižji uradntšk slov k? st 
ga še ;z mladih dni oklepa duh domače 
kmečke grude, delavci .rokodeci m obrt-
niki, kdor količkaj razpolaga s ča^cm se 
jc lotil obdelovanja In dobiček bo dvojen: 
ta, ki mu ga bo dala zemlja in oni ki ga 
bo pridobil na zdravju, ko se bo skoro vsak 
dan gibal v č;stem zdravem zraku, ki s 
svojim mirom tako blažilno vp'iva na živ-
ce. 

Kakor vse v življenju pa tud »kmetova-
nje« ni brez senčnih strani, ki so tem bolj 
grenke, ker vodijo do spoznanja, da neka-
tere ljudi niti današnji časi niso izpreobr-
nili. Naj omenim samo dve stvari ki sita 
žc pri marsikom zbudili srd in nevevljo. 

Mnogi meščani radi zahajajo na sprehod 
še kam drugam kakor v T :voli in tudi v 
Trnovo jih zavije prccej. Tega jim seveda 
nihče ne brani. So pa med takim' sprehajal-
ci tudi ljudje, ki pozabljajo m najosnov-
nejši čut obzira. Vse. kar rase na gredi ali 
njiv?, je plod napornega dela in precej-
šnjih stroškov. Če pelje gospod svojega psa 
na sprehod, je to živali verjetno res po-
trebno. Ni pa potrebno, da pes. ki mu nje-
gova živalska pamet ni razsodna, leta ko-
der se mu zljubi. Pred dnevi sem bil pri-
ča, kako je neki tak pasji sprehajalec sko-
raj uničM nasad solate na odprtem vrtu. 
ko se je v pasji objestnosti zapodil za mač-

Na albansl 
Včeraj smo poročali o krajevnih ne-

prilikah, ki je nanje naletela nemška 
vojska pri svojem pohodu na Balkan. 
Danes posnemamo poročilo vojnega do-
pisnika Ferdinanda pl. Clesa, ki opisu-
je še vse večje ovire, katere so morali 
premagati Italijani v vojni z Grčijo. 

Kratkotrajna vožnja med Dračem in 
življenja prekipevajočim italijanskim me-
stom Brindisi ni v nikakem razmerju z 
velikansko duhovno in kulturno razliko 
med obema obalama južnega Jadrana. 
Medtem ko v živahni apulski pokrajini 
s svojimi rimskimi gradovi in utrdbami 
Staufovcev  še občutimo ozračje rodne 
zemlje teh vladarjev, ki so bili nekdaj 
rimski cesarji, naleti obiskovalec Alba-
nije na sivo puščobo orientalskega zna-
čaja. Levo in desno gladke asfaltirane  ce-
ste med Dračem in Tirano, ki so jo zgra-
dili Italijani še prej, predno so dobili po-
sest nad to deželo, se razprostirajo moč-
virne stepe in s trnjevim grmičjem po-
raslo hribovje. Le sem in tja lahko vi-
dimo obdelano zemljo, ki jo je nekako 
pred 15 leti začela kultivirati »Svea«, 
ustanova zveze italijanskih bojevnikov. 
Povsod, kjer so naseljeni Albanci, obde-
lujejo zemljo še na staroveški način. V 
nekaterih predelih na severu in jugu de-
žele sicer izgubi svojo tipično podobo, 
celotna slika, ki nam ostane, pa zbuja 
vtisk zapuščene in zaostale pokrajine. 

V goratih predelih hudourniki česte 
preplavijo doline in kot uničujoče reke 
zavro vsak cestni promet. Zato je za mo-
derno opremljeno vojsko v kratkem času 
zelo težko prehodna. Prvi bežen vtis, ki 
ga dobi človek v Albaniji, sproži vpraša-
nje, kako je mogla italijanska vojska svo-
je čete preskrbovati s potrebnim gradi-
vom in orožjem, da je zmagovito zaklju-

Iz  italijanske  zgodovine 

Kraljevina Italija pred svetovno vojno 

albanskih bojiščih 

Nova zedinjena kraljevina Italija je mo-
rala rešiti mnogo težavnih vprašanj. Po 
deže!att*so še bila zakoreninjena separa-
tistična stremljenja, povsod so se kazalo 
posledice iz prejšnjih stoletij, ko je bilo 
narodno življenje v Italiji tako zdrobljeno. 
Toda vendarle je zmagovala vodilna misel, 
da je treba ustvariti ennten, centraliziran 
državni red. To se je zgodilo na ta način, 
da je nova vlada razširila piemonteško 
upravo na vso Italijo, s čemer so bile v en 
mah odpravljene vse avtonomije. Nova, 
enotna osrednja vlada je seveda morala 
ustvariti velik upravni ustroj, v katerega 
so bili poleg piemonteških mož pritegnjeni 
številni' upravni organi odpravljenih avto-
nomij. Na isti način co bile sestavljene 
edini ce vojske in mornarice. Zedinjevanje 
je napredovalo le počasi, kakor se je to 
pokazalo v vojni leta 1866. Potem pa je bil 
napredek vedno bolj gladek in uspešen. 

Posebno trdo preizkušnjo je morala pre-
živeti nova država na gospodarskem pod-
ročju. Toda. odpornost in požrtvovalnost 
naroda sta pripomogli k prav lepi zmagi. 
Stroški po borbah za zedlnjenje in spričo 
potreb v razvoju mlade države so narasli 
v ogromne svote. Javni državni dolgovi so 
se silno pomnožili in letni obračuni so bili 
globoko pasivni. Treba je bilo uvesti stro-
go štednjo, za katero se je najbolj vnemal 
Quintino Sella. Povečati je bilo treba do-
hodke z novimi davki. Ko je poteklo nekaj 
let so bile državne finance  že precej 
ozdravljene in tako je spet bilo mogoča 
reševati no v a » i " J k i so se sproti 

pojavljala s potrebami posameznih dež 2l 
na polotoku. Kazala se je splošna potreba 
različnih izprememb in reform  za izboljša-
nje stanja v vsej kraljevini. Ljudski glas 
je bil odločno zato. Politično zorenje na-
roda se je sredi nasprotij med starim ta-
borom desničarjev in levičarjev kazalo 
vedno očitneje. Oba tabora sta se okrepila 
z novimi močmi, pridobljenimi iz nižjih 
slojev naroda, ki se jim je šele zdaj prav 
odprla pot k sodelovanju v javnem življe-
nju. Pričela se je doba so«ialno-političnih 
reform,  razširjena je bila glasovalna pra-
vica, uvedena je bila splošna šolska obvez-
nost, pričela so se velika javna dela, da bi 
se zlasti izboljšalo zdravstvo in snaga. 
Š dšnivednona rTtžtekleamamž-n 

V zunanji politiki je vlada predvsem ču-
tila potrebo, da dobi opore zoper sovražno 
zadržanje Francije, ki so ji prva leta po 
porazu 1870 vladali klerikalci in monarhi-
sti, — in tem je bila Zedinjena Italija v 
grozo in pohujšanje. Prav zavoljo tega se 
je pojavil nagib, da se Italija nasloni na 
obe srednjeevropski cesarstvi, na Avstrijo 
in Nemčijo. Za to pa je bilo mnogo samo-
premagovanja, zlasti nasproti Avstriji, saj 
so se razmere poostrile, odkar je imela Av-
strija v svoji oblasti precejšnje število 
italijanskega prebivalstva, med katerim se 
je naglo razširjala iredentistična propa-
ganda. Vendar je po vsej Italiji še bolj 
vzplamtelo ogorčenje nad Francijo, ko je 
ta zasedla Tunis, deželo, ki so jo bile itali-
janske roke napravile plodno. Ze Napoleon 
III. in celo sam tuniški bej sta bila leta 

ko. In ko se je lastnik pritožil, se gospodar 
1 psa niti toliko ni zmenil, da bi ga bil po-

klical k sebi in ga navezal na vrvico. 
Kdo bo rešil ta spor? Sodišče? Ne ' Sa-

moobramba in v tem primeru bv, trpela ne-
dolžna žival, ali pa, kar bi bilo najbolj za-
želeno, uvidevnost pasjih lastnikov, če bo 
do pripozijali, da se mora spoštovati vsak 
trud še tako preprostega človeka 

Škode pa ne delajo samo žival\ tudi 
predmestna mladina je v svoji nevzgojeno 
sti brezobzirna in lahkomiselna Tudi tu 
ali pa morda še posebno tu. b b*lo treba 
misliti na nujne ukrepe, pa ne v oblik: šol-
skih ali kakih drugih kazni, temveč v obli-
ki pravilne vzgoje v neposrednim s+iku z 
zemljo in delom Mladi ljudje se morajo 
že v mladost? naučiti ceniti tuje delo in z 
napori pridobljene sadove, ki so koristni 
vsej družbi. 

Videl sem. sam kako se je skupina deset 
do dvanajstletnih bošopetnikuv ko je za 
pustila otroško zavetišče, pognala na dali-
šo gredo kjer je rasla rdeča redkev. Odha-
jali so s polnimi žep' sočnega sadu in že s 
krajo samo napravili precejšnja škodo. A 
ko sem si ogledal kako je za njim izgled' 
lo na gredi in v soseščini ne nret?ravam 
da je najemnico en sam tak obsk sital paT 
desetakov. 

— Saj mi ni toliko do ukradene redkvi-
ce. mi je potožila stara ženica čeprav m 
ni lahko za vsak dinar ki mi tako uide 
Toda, poglejte vse naokoli »o mi pohodil" 
zemljo in iz gole objestnosti m? ie nekdo 
še potrgal sadike kolerabe in pese In tc 
se bo sedaj ponavljalo do jeseni »Rabuta 
li« bodo brezobzirno vse. kar se siploh da 
surovo použiti. Saj ko bi imela preko svoje 
potrebe, bi j?m od srca rada privoščila. 

»Rabutanje« je sploh ena najg^ih navad 
objestnosti mestne in predmestne mladine 
Tatvina je prav kakor vsaka druga kraja 
čeprav se med mladimi sovrstnik4 skuša 
obeležiti mnogokrat kot junaštvo Poleg te-
ga pa je že običajno, da kak tafič  napravi 
več škode, kakor ;ma sam koristi Spomi-
njam se, da je »Jutro« pred nedavnim z 
ostrimi, toda povsem umestnim? besedami 
obsodilo samovoljo mestnega človeka, ki je 
v minulih časih prihajala dc izraza, ko je 
zahajal po izletih v okolico in na kmete. 
In v tej samovolji, ki je mnogo kriva pre-
pada med človekom zemlje in človekom 
pisarne, je za mladino najgrše »rabutanje«. 

A čas, kakršen je. prinaša svoje in misli-
ti bo treba še na druge zavarovalne ukre-
pe, saj ne gre veC za usodo posameznikov, 
temveč nas vseh. Tako je. kakor vedo po-
vedati, te dni v stiski za semenski krompir 
nekemu »kmetovalcu« čez noč izginili z nji-
ve že posajeni krompir. 

čila boje. V nagovoru na zastopnike ti-
ska, ki so imeli od -italijanske vlade do-
voljenje za potovanje po deželi, je rekel 
general Cavallero: »Naš najhujši sovraž-
nik je bilo blato na cestah.« V resnici 
smo mogli na meter globokih sledovih, ki 
so jih pustila za seboj vozila v strjenem 
blatu, ugotoviti resničnost teh besed. V 
tej na cestah revni gorski deželi spreme-
ne oktobrski nalivi vsa pota v močvirja, 
v kaerih se korakajoče kolone vgrezajo 
do kolen in včasih celo do kolka. Prime-
rilo se je. c'a so se Ijtdje in vprežna ži-
vi .-.a v Matu zadušili 

Toda preskrba in koncentracija čet pod 
temi pogoji in na obstoječih cestah nista 
bili edini težkoči v Albaniji. Na še hujše 
ovire je naletel dovoz vojnega materiala 
in živil. Razen Drača, čigar pristaniške 
naprave komaj odgovarjajo zahtevam 
modernega pomorskega prometa, razpola-
ga Albanija le še s pristaniščem Valono, 
ki se polovico tedna sploh ne more upo-
rabljati za pristajanje ladij, in z majhnim, 
več kakor 300 km od fronte  oddaljenim 
pristaniščem San Giovanni di Medua. Če-
trto pristanišče Porto Edda pa po seda-
njih napravah komaj zasluži ime prista-
nišče. V vseh albanskih pristaniščih se 
lahko dnevno izkrca največ 1500 ton bla-
ga. Kaj to pomeni za moderno vojsko, bi 
nam lahko predočile samo številke o 
množini materiala, ki je potreben za eno 
samo bitko. Dejstvo, da Italija ni že pol 
leta pred izbruhom sovražnosti z Grčijo 
začela z izgradnjo pristanišč in cest v 
Albaniji, tako je bilo rečeno poročeval-
cem, dokazuje najbolje, da Italija ni ho-
leta vojne z Grčijo. Ko je pa vojna iz-
bruhnila, je moral italijanski generalni 
štab zaradi slabih prometnih zvez, ki so 
silile Italijo prvo polovico leta bojev stal-
no popuščati Grkom, plačati račun. Zato 

1868. dovolila Italijanom posebne pravice 
v Tunisu. Zdaj je bilo tega naenkrat ko-
nec. In posledica? Brez obotavljanja je 
Italija 20. marca 1882 podpisala pogodbo 
o trojni zvezi z Avstro-Ogrsko in Nemčijo. 
Izpočetka je bila Italija obema cesarstvo-
ma podrejena. Vendar ie kot krepka, živ-
ljenja sposobna sila prvič vstopila v veliko 
mednarodno zvezo. 

Podpis trojne pogodbe je še poostril 
nasprotja med Francijo in Italijo. Pričela 
se je pravcata gospodarska vojna in sledili 
so nevšečni spopadi. To pa ni bila ovira, 
da ne bi Italija po zgledu one podjetnosti, 
ki so jo razvijale velike sile že od leta 
1830. dalje, stremela po razširjenju svo-
jega gospostva, po kolonijah. Ker je bila 
pred Tunisom izprta in ker je pri angleški 
zasedbi Egipta stala ob strani, je pač uprla 
pogled proti Rdečemu morju. V letu 1885. 
je pripravila veliko cdprsvo, ki je odpluia 
v Masavo. Tako je bil storjen začetek za 
bodoči večji razmah ob Indijskem oceanu. 

Najbolj navdušen besednik italijanske 
kolonialne politike je bi! Francesco Crispi. 
To je bil podjeten državnik, ki je nanovo 
uredil notranjo upravo v Italiji, hudo je 
pobijal nevarne struje prevratnih skupin, 
učvrstil je ugled države na zunaj in je 
eprt na trojno zvezo odločno nastopal proti 
Franciji. Ko je leta 18S7. dosegel italijan-
ski protektorat nad sulti>natom in prista-
niščem Obijo v Somaliji, je započel vojno 
proti takratnemu abesinskemu negušu 
Meneliku. Ta je bil namreč s pogodbo iz 
leta 1889. že priznal italijanski protekto-
rat, toda Francozi so ga nahujskali k od-
poru proti Italijanom. Francesco Crispi j»-. 
zatorej posla; vojsko v Abesinijo. Ali pri-
prava je bila v diplomatskem in vojaškem 
pogledu nezadostna. Italija pač gospodar -

so se boji razvijali izključno na alban-
sko-grški meji. 

Nadaljnja težkoča za razvoj italijanskih 
vojnih operacij je bila pomanjkanje tako 
rekoč vseh zvez med posameznimi verti-
kalno na fronto  potekajočimi gorskimi gre 
beni. To dejstvo je onemogočilo posamez-
nim napredujočim italijanskim oddelkom 
sposobnost manevriranja. Boji Italijanov 
proti Grkom — to se je videlo pozneje 
pri ogledu fronte,  pravi poročevalec — so 
imeli značaj defenzive  vse dotlej, dokler 
ni desno krilo italijanskih čet prispelo do 
sedla Mezova. Po njegovi zasedbi po nem-
ških četah se je potem v aprilu grška 
fronta  sesula. 

V oktobru, ko so od zahoda prodirajoče 
italijanske divizije skoro obkolile Kali-
baki in si s tem odprle pot do Janine, so 
ojačili Grki pritisk na planinsko divizijo 
Giulia, ki je branila levo krilo, tako 
močno, da bi postal prodor na desnem 
krilu nevaren. Italijani so se zato odlo-
čili nadaljevati boj s trikrat številnejšim 
sovražnikom na ugodnejši, krajši črti. 
Vsak hrib, vsako posamezno vzpetino so 
uporno branili pred prodirajočimi Grki. 
Vzdržljivosti italijanskih planinskih čet 
pod pogoji, ki so zahtevali skoraj nečlo-
veške napore, se je zahvaliti, da je razvoj 
albansko-grških bojev dobil znani potek 
in se ni končal s katastrofo.  Posebno v 
odseku pri Tepeleniju in še bolj na višin-
ski postojanki Monastero. se je to očitno 
pokazalo. Če bi se v tem odseku posrečilo 
zavzeti še nekaj sto metrov ozemlja, bi 
bilo ogroženo s tem ne samo važno me-
sto Bera t. ampak tudi Valona in v na-
daljnjem poteku lahko tudi Drač. Posto-
janka pri Monasteru. ki je bila dolga 
približno 1 in pol km in široka 500 m, je 
bila s treh strani izpostavljena obstrelje-
vanju grškega topništva, ki je imelo zbra-
nih tu mnogo modernih topov. Italijani so 
lepeli na tem koščku zemlje brez varstva 
pred hudim ognjem sovražnika in klju-
bujoč velikim neprilikam gorske zime. V 
teku dveh mesecev je našlo na tem hribu 
junaško smrt precej italijanskih vojakov. 
Na tem albanskem frontnem  vozlišču zija 
jama pri jami, ki so jih naredile granate. 
Grkom pa kljub vsem naporom in vsem 
žrtvam ni uspelo streti italijansko 
obrambo in so bila vsa njihova prizade-
vanja brez koristi. 

I Matija Zamida j 
Ljubljana, 20. maja. 

Danes popoldne je pri Sv. Križu legel k 
počitku višji ravnatelj deželnih uradov v 
pokoju g. Matija Zamida. Dosegel je častit-
ljivo starost: letos 9. februarja  je prazno-
val 85-letnico. Doma je bil na Uršnih selih, 
gimnazijo je študiral v Novem mestu, po 
pravnih študijah na Dunaju pa je stopil v 
službo pri deželni vladi kranjski in pozneje 
pri mestnem magistratu. Organiziral je de-
želne urade, izboljšal in skrajšal uradova-

nje ter kot pravičen in strog šef  dajal naj-
boljši zgled uradništvu. Dvignil je ugled 
deželnih uradov do priznane višine. 

Za deželni zbor je sestavil nešteto važnih 
poročil, in načrtov, pregledal je vse zakon-
ske predloge ter jim dajal jasne oblike brez 
vsakega nesoglasja z drugimi javnimi za-
koni. Užival je polno zaupanje deželnega 
odbora in je bil pri vseh njegovih sejah. 
Pošteno si je prislužil imenovanje za rav-
natelja deželnih uradov. Bil je edini, prvi 
in tudi poslednji uradnik, ki je dosegel tako 

"visoko mesto v avtonomni službi dežele 
Kranjske. 

Po prevratu je upravljal ostanke nekda-
njega deželnega premoženja. Slednjič je 
prevzel posle glavnega sekvestra v dravski 
banovini, ki jih je vodil s srcem in čutom 
pravičnosti do prizadetih posestnikov in 
podjetij. Kot uglednega upravnega jurista 
so ga tudi gospodarski krogi klicali k so-
delovanju. Bil je v upravnem svetu bivše 
deželne banke, v sindikatu dolenjskih že-

sko in duhovno še ni bila pripravljena sa 
dolgotrajno in trdo preizkušnjo v kolo-
nialni vojni. In tako se je abesinska od-
prava izjalovila z žalostnim dnem bitke 
pri Adui dne 1. marca 1896. 

Poraz v Abesiniji je za daljšo dobo zavrl 
italijanski pokret v Afriki.  Porazu je sle-
dila mračna doba notranjih neredov in fi-
nančnih težav. Vse to je v tolikšni meri 
izpodjedalo temelje mlade države, da je 
kot žrtev nereda padel kralj Umberto, ki 
ga je 29. julija 1900. v Monzi ustrelil anar-
hist Bresci. 

Tudi ta grenka preizkušnja je bila sled-
njič prestana. V novem stoletju se je pri-
čel nov razvoj. V zunanji politiki je Italija 
sicer držala z Avstrijo in Nemčijo, vendar 
je njena celotna politika bila vedno bolj 
elastična, ker je pač Italija jasno «previ-
dela, da mora v prvi vrsti biti sredozem-
ska sila. Sklenila je pogodbe s Francijo 
(1900 in 1902), z Anglijo (1902) in slednjič 
z Rusijo (1909). Na ta način je pripravka 
vse potrebno za novo kolonialno podjetje. 
Pridobila je Libijo in se učvrstila na Dod<-> 
kanezu. Tako je dobila oporišče v vzhod-
nem Sredozemlju, kjer so stari sledovi 
italijanske kulture. 

Italijanski narod je naraščal od leta do 
leta, delovnih sil je bilo vedno več in do 
movina ni mogla vsem nuditi kruha in 
zaslužka. Zato je moralo leto za letom 
mnogo Italijanov na tuje. Pri tem pa se je 
gospodarstvo stalno dvigalo. Italija je v 
letu 1895 pridelala 35 milijonov stotov 
žita, a že brž v začetku 20. stoletja se je 
pridelek povečal na 50 milijonov stotov 
Kljub skromnim zalogam surovin so se 
razvila prav številna industrijska podjetja 
ki so se razvila pod zaščito novih, primer-
nih zaščitnih carin. Celotni izvoz je dos-2 

leznic, tržiSke in vrhniške železnice, delovnt 
član uprave delniških družb teh železnic, 
katerim je tudi uredil društvena pravila. Po 
44-letnem marljivem delu v javni službi je 
stopil leta 1926. v res »asluženi pokoj. Pri-
dobil si je neoporečno častne zasluge za 
Kranjsko in za ves narod. Mnogo je sejal, 
kar so drugi želi. Ostal je skrben, srčno 
dober družinski glavar, poln iskrene lju-
bezni do žere, otrok in vnukov. Zapustil je 
širok krog srčno udanih prijateljev, ki jih 
je znal vedriti s šegavostjo, pa tudi z re.s-
no, pretehtano besedo. Nobenega sovražni-
ka ni imel. saj tudi nikomur ni nikoli želel 
zlega. Bil Je res lep značaj ki že samo za-
to zasluži časten spomin. Uglednim svoj-
cem naše iskreno sožalje. 

£caph&t  na  rotu 

SincvsUa  ljubezen 
Marija  Curiejeva  je  nedavno  izgubila 

francosko  državljanstvo  ter  se je  za  stalno 
preselila  v Ameriko  Bolj  kaUoi  *o,  nas  za-
nimajo  njene  duhovite  opazke  o sinovski 
ljubezni  do st  tršev  ki  se iakoic  rlenja: 

Ko  je  sm star  9 let.  pravi:  *Moji  starši 
so sijajni.  Vse  vedo!« 

Ko  mu je  16 let:  »Moji  starši  ne  vedo 
toliko  kakor  sem  mislil.  Resnično  je  n no 
g o reči  na  svetu,  o katerih  moji  starši  m 
majo  pojma.« 

Ko  mu ie  19 let:  »Moii  starši  ^ oče  i o ved-
no imeti  prav.  In  vendar  imam  vselej  sa-
rr.o  jaz  prav!« 

Ko  mu ie  22 let:  »Moji  starši  ne  razu-
mejo  mladine.  Nimajo  nikakih  zvez  z  no-
vim  pokole  njem.« 

Ko  mu je  30 let:  »Mislim,  da  so moji 
starši  včasih  vendarle  imeli  prav.« 

In  ko  mu je  50  let,  vzdihr-e:  »Mer  star-
ši  so vedeli  vse,  prav  vse  Vselei  so i>.eli 
prav.  Bogme  sijajni  starši!« 

Leta  in  razum 
Na  vseučilišču  v Kaliforniji  so razisko-

vali  razumnost  ljudi  različnih  let  Razisko-
vanja  so presenetljivo  dokazala,  da je  člo-
vek  v 45.  letu  mnogo  sposobnejši  kakor 
vsak  mladenič.  Dr.  Frank  H.  Friedmann, 
dekan  pedagoške  fakultete  na  kalifornij-
skem  vseučilišču,  je  preiskal  2331  ljudi  raz-
lične  višine  in  različne  starosti  od 10 do 
90  let  Ugotovil  je,  da so moški  nad  40.  le-
tom  v vsakem  pogledu  razumnejši  in  spret-
nejši  od onih  med  20.  in  40 letom,  o ka-
terih  splošno  sodimo,  da predstavljajo  vi-
šek  razumskih  sposobnosti. 

»Po  teh  raziskavah«  — pravi  dr.  Fried-
mann  — »smo  nesporno  dognali,  da se člo-
veške  razumske  sposobnosti  po 40 starost-
nem  letu  nikakor  ne  zmanjšajo,  če  jih  člo-
vek  sam  ne  zanemarja.«  — Po  kranjsko  bi 
rekli:  Tirolci  imajo  prav! 

Kitajska  vaza 
Kdor  kupuje  v kitajskih  trgovinah,  mo-

ra  biti  sila  oprezen,  da ne  postane  žrtev 
kitajske  trgovske  lokavosti.  Všeč  vam  je 
na  primer  krasna  kitajska  vaza.  Vzamete 
jo  v roke,  da si  jo  čim  bolje  ogledate,  na 
enkrat  pa se vam  vaza  razpoči  v drobce. 
Trgovec  začne  hreščeče  vpiti.  Vi  seveda 
niste»  imeli  pojma,  da je  trgovec  že  davno 
prej  sam  razbil  vazo,  nakar  jo  je  tako 
spretno  zlepil,  da se je  morala  razsuti,  čim 
ste  jo  vi  začeli  obračati  v rokah.  In  tako 
morate  plačati  polno  ceno  »za  najlepšo  va-
zo  v trgovini«. 

Potopisec,  ki  je  zabeležil  ta  drobec,  me-
ni:  >Ali  vas  ta  primer  ne  opominja,  da mo-
rate  biti  previdni  pri  vsem,  kar  vzamete  v 
roko  ali  v misel?  Tudi  ideje  so dandanes 
marsikdaj  podobne  zlepljenim  vazam,  ki 
so na  pogled  krasne,  vendar  se takoj  raz-
blinijo,  čim  ste  jih  pretehtali  Škodo  pa 
morate  plačati  vi,  vedno  le  vi!« 

Zdravljenje  s smehom 
Zdravniška  veda  t'di,  da v dušeslovnem 

pogledu  ni  mogoče  za  popolnoma  normal-
nega  smatrati  človeka,  ki  se vsaj  nekaj-
krat  čez  dan  ne  nasmehne.  Neki  francoski 
zdravnik  je  začel  zdraviti  svoje  bolnike  na 
temelju  tega  nauka.  Vsako  nedeljo  opol-
dne  je  povabil  v zavod  pariškega  dušeslov-
nega  zavoda  več  moških  in  žensk.  Ko  je 
stopil  v dvorano,  so luči  ugasnile,  bolniki 
so utihnili,  zaprli  oči  in  tako  počivali.  Na-
enkrat  se je  z  gramofonske  plošče  oglasil 
prisrčen  smeh.  Bil  je  izpočetka  nežen,  po-
tem  pa vedno  hrupnejši,  vendar  vseskozi 
prijeten  in  dražijiv.  Ni  minilo  mnogo  ča-
sa, ko  so se začeli  smejati  glasno  vsi  pa-
cienti  in  so se smejali  do solz.  saj  gramo-
fon  kar  ni  hotel  prenehati  in  se je  smejal 
cele  pol  ure.  Mnogi  pacienti  so potem  po-
trdili,  da so se po šestkratnem  zdravljenju 
s pomočio  smeha  popolnoma  rešili  dušev-
nih  tegob. 

gel v letu 1895. vsoto 2 in pol milijarde 
lir, a leta 1913. se je povzpel že na 6 mili-
jard lir. železniško omrežje se je od skrom-
nih 6000 kilometrov v letu 1870. razširilo 
do pričetka svetovne vojne na 16.000 km. 

Gmotni napredek je spremljalo vedno 
živahnejše umstveno delo. V novem narod-
nem prerodu se je izražalo novo duhovno 
življenje, ki se je opajalo pri virih stare 
rimske kulture, obenem pa Je našlo mnogo 
navdiha ob novih utrip',n ln potrebah po-
mlajenega naroda. Giolittljeva politika v 
združbi z Avstrijo in Nemčijo ni kaj prida 
ustrezala živahnemu italijanskemu življu. 
Nacionalna ideja je našla svojega velikega 
glasnika v Orianiju. Njegove misli in 
nauke je navdušeno sprejela množica mla-
dih ljudi, med njimi predvsem Enrico 
Corradini. Navdušena mladež je v veliki 
meri pripomogla k dozorevanju italijan-
skega naroda ko ga je opozarjala na ve-
like naloge v notranji, vnanji in kolonialni 
politiki. Mladi nacionalisti sc žigosali zlo-
rabe in izrastke italijanskega parlamen-
tarizma, umiriti so.skušali ostro razredno 
borbo. V kolonialni in vnanji politiki pa 
so vneto razglašali, da mera Italija doseč: 
prekomorski razmah, kaker to pritiče nje-
ni zemljepisni legi in številičnosti naroda. 
Zlasti so se tudi vnemall za osvoboditev 
neodrešenih italijanskih krajev. Italija je 
bila zdaj velik in civiliziran narod, ki se 
je čutil sposobnega za reševanje tistih 
vprašanj ki so ostala z vojno 1866 nere-
šena: za izpopolnitev ziedlnjenja in neod-
visnosti. Trije nesniki nove Italije — 
Cardoeci. Paseoll In D'Annunzio — so sla-
vili preteklost Italije ln jo podžigali k 
novim žrivova '^m. V t."1 "m >-azpolož-2uju 
se je približala sveU.na vojna. 



Zgodbe o zmajih 
In mta fa&brica  d! cannoni — V tovarni topov 

Kulturni preg led 

Značaj baletnega večera v operi 
Izjava ing. 

Moj namen je bil že delj časa, da bi po-
dal z našim baletom Novakova libreta: 
»Signorina Guiventu« in »Nikotina«. Obe 
plesni deli bi obsegali ves večer in bi se-
znanili ljubitelje glasbe in baleta z dvema 
močnima in svojevrstnima stvaritvama. 
Toda žal, iz tehničnih razlogov (ker naš 
oder ne razpolaga s primernim aparatom 
za velike zahteve teh libretov) uprizoritev 
ni bila mogoča, zato sem se rajši odločil, 
da postavim na oder samo nekaj najlepših 
in najznačilnejših točk iz teh dveh baletov. 
Iz »SignOHne Ginventu« bomo izvajali peto 
sliko, višek konflikta,  ki pokaže brezplod-
nost človekovega prizadevanja, da bi pri-
držal v prividu neizrabljeno mladost. Glav-
na zahteva te plesne kompozicije je močan 
izraz doživetja. 

»Ljubezenska gavotta« in »Pastirska 
Idila« sta dva odlomka iz Novakovega ba-
leta »Nikotina« in sta nekakšen pendant 
druga k drugi. Prva pokaže spogledljivost 
stiliziranega rokokojskega para, druga pa 
bukoličen pastirski prizor dveh zaljubljen-
cev. Od G lega sem si izbral njegovo »14-
rično suito«. Vsebina njenih plesov pokaže 
čar in moč človeške domišljije, ki iztrga 
človeka iz vsakdanjega življenja, in kon-
flikt,  v katerega zaradi tega zaide. Liszto-
vo znamenito »Rapsodijo St. 2« sem upo-
rabil za ples, ki ponazoruje prepir mladega 
zalivbljenega ciganskega para v taboru na 
pusti med cigani. 

Plesi go  zasnovani deloma folklorno  pla-
stično, karakterno in v klasičnem baletnem 

P. Golovina 
slogu, kakor pač zahteva glasba odnosno 
vsebina libreta. V »Rapsodiji« sem se mo-
ral odločiti za stilizirani folklorni  slog. člo-
več si marsikaj zamisli in želi, ko pa pride 
do izpeljave, naleti na težave: tehnične, 
materialne itd., ki ga ovirajo, da bi iz-
peljal prvotno zamisel do kraja. Toda kaj 
bi tožil: vsakdo mora razumeti, da so da-
nes taki časi, ko so na dnevnem redu važ-
nejša vprašanja kakor kulise za naš balet 
in novi kostumi... In ker to vemo, potr-
pimo in se trudimo, da bi dali kljub vsemu 
raše najboljše, saj je danes bolj ko kdaj 
koli občinstvo pripravljeno razumeti za-
hteve časa in uživati, kar je ustvarjeno iz 
odkritosrčnega prizadevanja. 

Inscenacijo je oskrbel inž. arh. Erast 
Franz. Dirigent Anton Neffat  bo vodil od-
kester, pri klavirju pa bo spremljal večer 
dr. Danilo švara. 

Sodeloval bo naš celokupni balet s soli-
stinjami in solisti. 

Stoletnica Julija Zeyer|a 
Češki narod se spominja stoletnice roj-

stva pisatelja, ki je znan tudi pri Slo-
vencih in vreden, da se ga spomnimo v 
zvezi s to obletnico. Je to Julius Zev»r 
pisatelj romana »Jan Marija Plcjhar«. ki 
ga je Podlimbarski prevedel v slovenščino 

Kakor Mšcha (pesnik »Maja«) in Jan 
Neruda (med drugim pisec odličnih »Ma-
lostranskih povesti«, slovenski prevod v 
Mali knjižnici), je bil tudi Julius Zeyer po 

rodu iz stare, častitljive Prage. Potekel je 
iz bogate trgovske rodbine, katere predni-
ki so bili francoski  plemiči v Alzaciji. 
Rodbina je bila ponemčena in bodoči če-
ški pisatelj je bil izprava vzgojen nemški. 
Imel pa je češko pestunjo, ki sta jo odli-
kovali živahna domišljija in pesniška na-
darjenost. Strme je prslušal njene pravlji-
ce in sprejemal z njimi vred zvoke in be-
sede češkega jezika. Sam pravi, da dolguje 
tei preprosti pestunji hvalo, da je postal 
pesnik. K razvoju niegove živahne domi-
šljije in pesniške nadarjenosti je nedvom-
no prispevala izdaten delež samo Praga, 
mesto, čigar temna lepota je Imela zanj 
poseben čar, saj je v njenih starih ulicah 
odkrival premnoge sledove zdavnaj zašlih 
časov. Začel je prebirati zgodovino če-
škega naroda in odkrivati zvezo med nje-
govo preteklostjo in melanholično učinku-
jočimi cerkvami in palačami Starega me-
sta in Male strani, kapelo sv. Vaclava na 
Hradčanih z njenimi starimi freskami  in 
znamenitim Karlovim mostom, ki se vzpe-
nja nad širciko Vltavo Zeyerjevo mladost-
no čtivo je še boli razvilo nje?ov. nuvda 
v samem jedru človeškega značaja ležeči 
nagib k romantiki. Junaki njegove mlado-
sti so bile zapovrstjo same srednjeveške 
figure. 

Po dovršeni realki se je Julius Zeyer 
vpisal na tehniko, vendar ga študij te 
vrste ni nič kaj veselil in je dal prednost 
delu v pisarni domačega podjetja. L. 1861. 
ga je mati poslala v tujino, da si pridobi 
praktičnega znanja, ki je potrebno za 
uspešno vodstvo podjetja Kakor nekoč car 
Peter Veliki, je tudi Zeyer sukal tesarsko 
orodje v delavnicah Dunaja, Frankfurta, 
Danziga, Hamburpa. Ziiricha in ?.<=•!-.eve. 
potlej je nekaj časa počival v Parizu. 
Prtljaga tega čudnega tesarja z nežnimi 

rokami je vsebovala knjige, kakor so By-
ronov »Chiilonski ujetnik«. Lamartinove 
»Meditacije«. Alfierijev  »Filipo« in druge. 
Ta potovanja so v Zeyerju samo povečala 
odoor zoper praktičnega življenja zahteve. 
Ko se je bil vrnil v Prago, je zapustil pi-
sarno in nameraval nadaljevati študije na 
univerzi. Naučil se ie latinščine m grščine 
in obiskoval predavanja iz filozofije  in 
estetike. Potlej je bil nekaj časa vzgojitelj 
na Ruskem, toda hrepenenje Po Pragi ga 
je kmalu zvabilo v domovino, kjer ga je 
nestrpno čakala ostarela mati. 

Ko je bilo Zeyerju 33 let, je priobčil v 
»Lumiru« prvo povest »Ptič mavričnih 
barv«, ki je takoj razodela njegov zreli 
talent. Poslej se ni več spremenil Zeyerjev 
literarni obraz. Ostal je nekaj let v Pragi 
in neumorno delal. Spisal je med drugim 
roman »Zvesto prijateljstvo Amisa in 
Amila«, »Bajke o Sošani« ln mitološki cik-
lus »Vyšehrad«. Potlej je nekaj mesecev 
zopet preživel v Rusiji: na Krimu in v 
Petrogradu. Ko je po materini smrti dobi-
val neko rento, se je laže posvetil knji-
ževnemu delu in potovanju, dvema naj-
močnejšima potrebama svojega romantično 
nemirnega duha. L. 1883 je preživel več 
mesecev v deželi svojega hrepenenja, v 
Italiji. Bil je na Siciliji, obiskal je Tunis in 
se pomudil na razvalinah Karta sine. Od-
tod je prinesel »Legendo o sv. Brandanu« 
in snov za poznejšo svojo mojstrovino,_ ro-
man »Jan Maria Plojhar«. V Pragi je živel 
samotno in se ni vmešaval v tedanje lite-
rarne boje. Zopet je potoval: tokrat na 
Grško in v Carigrad. L. 1887 se je naselil 
na kmetih, v majhnem mestu Vcdnany na 
južnem češkem. Ljubil je otožna polja te 
krajine obzorja rodnega kraja Jana Husa 
in Petra Chelčičkega; kraje, v katerih se 
zrcalijo številni ribniki ln ki jih v daljavi 

zapirajo modri grebeni Češkega gozda. Tu 
je živel med knjigami in umetninami sko-
raj puščavniško življenje, posvečeno Knji-
ževnemu delu in sanjarjenju. Zaradi svo-
jega spora z Narodnim divadlom in ne-
uspeha z rokopisom »Pesmi o Rolandu« se 
je čutil močno zagrenjenega. Začela ga je 
mučiti srčna bolezen. Na hipe je misli i na 
samomor. V tei razpok oženosti je spisal 
»Jana Marijo Plojhar.ia« Izgubljeno rav-
novesje je našel šele v Parizu in v Breta-
nji, kjer je zbiral gradivo za »Karolinško 
epopejo«. Po vrnitvi se ie zopet zaprl v 
podeželsko samoto in jo zapustil samo 
tedaj, ko je odpotoval v Italijo ali na 
Krim. V periodah pesimizma, ki mu je 
grenil duha, je spisal roman »Hiša pri za-
hajajoči zvezdi«, ki je poln zanikavanja in 
obupa. 

Pcčasi se je Zeverjeva duša zjasnila. 
Vanjo je vstopila blagovest vere. Vdajal 
se je preprosti, naivni mistiki, spominja-
joči na Frančiška Asiškega. Iz tega časa 
potekajo knjige »Marijin vrt«. »Tri legen-
de o razpelu« in »Spomini Vita Choreza«. 
Sedaj je postalo Zeverjevo ime slavno. L. 
1899 se je odločil, da se preseli v Prago, 
še prej je šel na potovanje po Rusiji; videl 
je Kijev. Moskvo in Krim. To je bilo po-
slednje popotovanje tega nemirnegag lju-
bitelja daljav. V januarju 1. 1901 ie spre-
jela Zeyerjeve telesne ostanke Čehom sve-
ta tla na Vyšehradu, čigar slavo je opeval 
on in pred njim v simfonični  glasbi geni-
alni Smetana. 

Zeyer je bil ustvarjalec lepote, njen ver-
nik in oboževatelj. Miloš Marten ga je 
označil: »Epikurejec po duhu. asket po 
srcu«. Viteški idealizem Zapada in vreča 
čustvenost Vzhoda sta se v svojski obliki 
spojili v njem in njegovem delu. Prav ka-
kor njegov vrstnik, izredno plodovitni pes-

Ali so zmaji starih« bajk, tisti, le so bi-
vali v podzemeljskih jamah in bljuvali 
ogenj, v resn,ci živeli? se vprašaje »Corrie-
re delLa Sera« v zaninvvem članku. Če ho-
čemo verjeti staremu možu rz Valstange, 
bi bilo treba na tc vprašanje odgovoriti 
pritrdilno. Ta mož ki šteje danes preko 
80 let. pripoveduje, da ga je nekega veče-
ra, ko je bi' še dečrk. nad Vals<tango zaje-
la silna nevihta. Vsa dolina je na mah po-
temnela, stra:n; bliski so se vžigali na čr-
nem nebu. Deček n izgubil glave. Stekel 
je po stezi, ki jo je poznal že cd prej, :n 
poiskal zavetja v globoki janr v gori. Tam 
je ostal dalj časa medtem ko je nevihta 
postajala čcdaije huj^a. 

Naokrog ni bilo niti enega človeka, če 
bi hote! do najblžje kolibe, bi moral pre-
hoditi več kilometrov Zmcik st ie. v temi 
bi ne v;del niti korak pred seboj. Deček je 
šel še globlje v jamo da b ; prenočil za skal-
nim pomolom V trenutku ko :e legel na 
tla. pa je zaslišal iz globine jame ostCT 
žvižg in v sviitu bliska j p zagledal cria"ko. 
čudno ptico, ki se je dvignite v ozadju ;n 
zletela proti izhodu z dolgim žvižgom. Spr-

f  va je bil trd kakor kamen, potem je piLanil 
j kakor nor iz jame iti sitakoi pc stezi na-

vzdol, ne da bi se brigal za gorske nevar-
nosti m divjo nevihto. Zjutraj ga je neki 
gorjanec našel na stezi onesveščenega in 
do kože premočenega. 

Vest o strahotni ptici se je razširila po-
tem bliskovito po vsej dolini. Sestavilo sc 
je nekoliko c k špedicij k : so preiskale vse 
gorovje, a niso našle nrt; sledu o zmaju. 
Nekoliko premaknjenih kamnov na dnu ja-
me pa jc govorilo da je moralo tu vse kak o 
živeti n~-'nano bitje tako da it, bila deč-
kova ZjuJ-lba o po'as t i vsaj male verjetna. 
Mallo pozneje je nektVike gorjancev v do-
lini sami v resnici zagledale vzmaja«, ki je 
šaril po neki mlaki Poročila o tem je pri-
občil neki list v Bassanu. Ta poročila govo-
re o ogromnom nestvoru z bikove glavo in 
bikovimi očmi. Ta aH oni je govoril ce 
lo o tem, da r?re bržkone za kakšnega pred-
potopnega tjulna ki je prežive' jursko d o 
bo. 

Za stvar se je pozanima' tud: pokojni se-
nator Pa'Xlo I,ioy k' je zbral \ Vals^agni 
stare pripovc^+i o čudni kač ki so jo ljud-

je imenovaili Saresoiro. Gruseppe BorzUsi je 
v neki razpravi z nekaj upravičenosti trdil, 
da je bil behemo<t aH bahamut iz svetega 
pisma po vsej priliiki starodavn. mamut, ki 
je v Evropi gotovo živel v družbi s pra-
človekom. Vsekako je zelo čudno, da opi-
sujejo bajke in pravljice najrazličnejših na-
rodov nestvore, ki so pred tisoči in tisoči 
stoletij v resnici živeli na zemlji T ki je 
znanost odkrila njihova okostja. Temni 
spomin nanje je strašil ljudi tako v pogan-
skih časih, kakor v krščanskih 'izsledimo 
ga napisanega ali naslikanega tako v Gr-
čiji, kakor na Kitajskem, v Mehiki, kakoir 
v srednji Evropi. Še v prejšnjih stoletjih 
so naravoslovc5 med živalstvom malo raz-
iskanih alpskih predelov opisovali krMate 
in ogenj bljuvajoče zmaje, a prepričanje, 
da utegnejo v Alpah živeti neznane živali, 
ki sicer ne bljuvajo ognja, a bi j;h biilo 
prištevati nekam med zmaje ni v znan-
stvenih krogih izumrlo popolnoma niti do 
današnjega dne. To nam dokazujejo raz-
prave o »Tatzelvvurmu«. ki se o*4  časa  do 
časa pojavlja v nemškem strokovnem ti-
sku. 

Angležem primanjkuje vode 
sTransocean« poroča iz kompetentnega 

vira s fronte  pri Tobruku, da so angleške 
čete v zadnjih dneh zelo trpele zaradi po-
manjkanja vode. Angleži niso računali, da 
bodo čete osi navzlic peščenemu viharju 
in strašni vročini prodrle tako daleč proti 
Egiptu, zato se niso pravočasno založili. 

Zdravniki na hitro roko 
V Avstraliji so skrajšali študij na medi-

cinskih fakultetah,  da bi odpomogli veli-
kemu pomanjkanju vojaških zdravnikov. 
S tem ukrepom mislijo v kratkem priti do 
zadostnega števila mladih zdravnikov, ki 
bi jih uvrstili v sanitetske odrede avstral-
skih čet. Siamski listi pa pišejo, da je pri-
čakovati odredbe za omejitev potrošnje 
tekstilnega blaga med avstralskim civil-
nim prebivalstvom, ker so britske oblasti 
v Sydneyu naročile velikansko množino 
blaga in uniform  za angleške čete v 
Orientu. 

Radiotelegrafska  zveza 
med Italijo in Mandžukuom 

Italradio je otvoril med Rimom in Hsin-
kingom direktno radiotelegrafsko  ZVeZO "a 
javnost. Nova zveza bo odslej posredovala 
vse brzojavke med Italijo ln Mandžukuom. 

in Germania — nekje v Nemčiji 

Možje na prodaj" Petdeset let prostovoljnega molka 
Nesrečna ljubezen je imela že prepogosto 

kaj nenavadne posledice. Precej drugače 
nego drugi se je v takšnem položaju ravnal 
sedaj 761etni William Perry, ki petdeset 
let ni spregovoril besedice. 

Pred pol stoletja je bil v Audubonu v 
severno ameriški državi Iowl zaročen z 
nekim dekletom. Vse je bilo že pripravlje-

no za poroko, toda neko''ko dni pred njo 
se mu je ta odpovedala. Njena nezvestoba 
ga je tako zadela, da se Je zaklel ostati 
tako dolgo nem, dokler se ne bo vrnila k 
njemu. Sedaj čaka že petdeset let — a 
upanja še vedno ni izgubil. Niti v prostem 
času niti med delom ni zinil nobene. 

V Mettmannu pri Diisseldorfu  je šla 
neka ženska s težkim in obsežnim zavo-
jem po cesti. Naproti ji je prišel prijazen 
gospod. »Ali vam smem zavoj nositi?« je 
vprašal vljudno. Ženska je rada sprejela 
njegovo ponudbo. Zelo pa se je začudila, 
ko je ustrežljivi gospod čez kratek čas z 
zavojem ubral popolnoma drugo pot, ne-
go si jo je bila namenila. »-Kam pa ho-

čete?« je vprašala s strahom. »Do policij-
ske stražnice«, je odgovoril nje pomagač z 
nasmehom in se je legitimiral istočasno 
kot policijski uradnik v civilu. Tedaj je 
ženska molče odšla za njim. 

V zavoju sta bili namreč dve gosi in še 
neke stvari, ki jih je bil ukradel nje mož 
in ki jih je hotela sedaj spraviti v dober 
denar. Policijskemu uradniku, ki je vedel 

Al Sondo del mare — Na dnu morja 

za to tatvino, se je ženska z zavojem za-
zdela sumljiva. Komaj je imel zavoj v ro-
kah, se je prepričal, da je na pravi sledi. 
Naključje je bilo tu vnovič policiji v po-
moč. 

črešnje in jabolka 
»L'Awenire dTtalia« prlobčuje aktua-

len članek, ki je vreden, da ga ponatisnemo 
tudi mi. 

»Videli smo prve črešnje in smo jih po-
zdravili z radostno dušo,* piše reporter bo-
logneskega dnevnika. »Omejili smo se pa 
na sam pozdrav, ko smo zagledali njih 
ceno: šest lir za kilogram! (Pri nas so 
bile prve češnje še dosti dražje! Ur.) 

Pogledali smo natančneje, da se prepri-
čamo. ali niso narejene morda iz sladkorja 
ali marcipana. Pa ne, bile so prave črešnje, 
tiste, ki rasejo na drevesin, skratka črešnje 
brez vsakih pridevkov. 

Samo ob sebi umevno, da smo krotili po-
želenje in smo šli po svoji poti. Pri tem 
smo turobno premišljali o težavah tega 
življenja. Toliko smo že slišali lepega o 
našem sadju kot zdravi jedi, ki naj bi bila 
dostopna vsemu ljudstvu, da ne moremo 
razumeti nekih današnjih cen. Svetujemo 
prodajalcem sadja, naj svoje izložbe zašči-
tijo s trdno mrežo proti tatovom, kakor 
delajo to draguljarne. 

Kar se tiče sadja, je morda zelo značilna 
gesta, ki jo je napravi! prodajalec srečk 
tripolitanske loterije ni Trgu Viktorja 
Emanuela. Mož je na kupček srečk kot 
obtežilnik postavil jabolko. Pomeni, da bi 
moral zadeti prvi dobitek tripolitanske lo-
terije, če bi si hotel kupiti jabolk.. * 

študenti praticano 1'esplorazione della vita sottomarina — se vadita dva štu-
denta v raziskovanju podmorskega življenja 

Spominska svečanost 
za prof.  Jorgo 

Pod predsedstvom kralja Mihaela je 
imela rumunska akademija ob navzočnosti 
vseh svojih članov, oblasti in številnega 
občinstva svečano sejo v spomin rumun-
skega zgodovinarja in državnika prof. 
Jorge, ki je na tragičen način izgubil svo- j 
je življenje ob času prevrata v Rumuniji. 

Kako dolgo vzdrži 
človek brez vode 

V dobi velike kolonijalne vojne v Afriki 
je posebno važno vprašanje, kako dolgo 
lahko človek vzdrži brez vode. Zanimive 
poizkuse o tem je napravil profesor  dr. 
Friderik Koller na univerzi v Michiganu. 
Dognal je. da lahko človek zaradi žeie iz-
gubi največ 6% svoje teže. Onkraj te meje 
se začno javljati znaki bolezni. Kdor torej 
tehta 70 kg, iahko brez škode za svoi or-
ganizem izgubi z žejo 4 kg na teži. To 
stanje pa nastopi, če ie človek žejene 2 do 
3 dni. Nato prične jezik trdeti. koža se suši 
in oči vpadejo v očesni duplini. S tsm se 
že prične mučno umiranje. 

Veda izhlapeva iz telesa skozi ko?o in 
pljuča. Normalnemu človeku ie dnevno 
potrebnih okoli 2000 kubičnih centimetrov 
vode. 

svetovno vojno v Parizu. Neka pariška ši-
vilja je prodala svojega moža svoji prija-
teljici, vdovi. Storila je to predvsem za-
voljo tega, ker ni mogla več prenašati nje-
govega pijančevanja in njegove lenobe. To-
da vdovi je mož ugajal in odkup je bil že 
skoraj izvršen, ko je za stvar zvedela ob-
last. Obe ženski sta se morali zagovarjati 
pred sodiščem. 

Iz kronike mesta Southamptona pa zve-
mo, da je neka ženska leta 1801 svojega 
moža v gostilni dala na javno dražbo. Za-
konca sta živela v veliki stiski, a ker je 
bil mož kot lepotec znan po vsem mestu, 
sta sklenila tisto stvar z javno dražbo. Res 
se je javilo več interesentk za moža. kup-
čija se je izvršila. Stvar pa ni srečno 
končala, vsaj za kupovalko ne. Nekoliko 
dni pozneje je umrla za pljučnico. 

Demoisstradje proti Falrbastksa ml. 
Filmski igralec Douglas Fairbanks mlaj-

ši, ki je na potovanju po deželah Južne 
Amerike, bi moral te dni v Buenos Airesu 
govoriti po radiu in delati propagando za 
intervencionizem. Malo preden je začel, se 
je zbralo pred poslopjem radiofonske  druž-
be kakšnih sto argentinskih nacionalistov, 
ki so priredili hrupno demonstracijo proti 
njemu in zažgali nekoliko raKet. Igralec 
je mogel opraviti svoj gevor šele tedaj, i:o 
je pritekla policija in demonstrante pre-
gnala. 

Fckol med živalmi v GLS?raSfcarju 
Britske oblasti so v Gibraltarju zapove-

dale pobiti vse živali v trdnjavi razen slo-
vitih opic, ki tam žive kot edine evropske 
opice. Tem so prizanesle menda iz prazno-
verja, ki pravi, da bo prenehala britska 
oblast nad Gibraltarjem, ko bo izginila 
zadnja opica od tod. 

A N E K D O T A 
Neki stari genera1, Kantov prijatelj, se 

je poročil z 181etnim dekletom To vest je 
sporočil filozofu  z opazko: »Seveda mi ni 
upati potomcev.. .« — »Pač pa se jih bati,« 
je menil modroslovec. 

VSAK DAN ENA 

»Ka j menite, gospod doktor, ali ne bi bilo 
koristno, da bi nekaj dni ostal v postelji?' 

»Nekaj dni, pravite? Recite rajši: nekaj 
noči!« (»Tidens Tegn« ) 

V kanadskem mestu Sidneyu so imeli 
pred kratkim sodno razpravo, ki je zbu-
dila veliko pozornost. Ljudje so ob tej pri-
liki zvedeli, da je neka ženska drugi žen-
ski prodala svojega moža, kar gotovo ni 
vsakdanja kupčija. Kupovalka je že dolgo 
kazala zanimanje za tega moža in njegova 
žena je bila pripravljena, da mu za znatno 
vsoto vrne svobodo. V našem denarju bi 
znašalo to preko 30.000 dinarjev, ženski 
sta podpisali kupno pogodbo, žena se je 
tedaj dala ločiti in mož bi se moral potem 
moral poročiti z njeno rivalinjo. Toda de-
lali sta račun brez krčmarja, možu ta žen-
ska ni tako ugajala, ni se mogel odločiti, 
da se z njo poroči. Končno je prišla stvar 
pred sodišče, ki je kupno pogodbo progla-
silo za neveljavno. 

Podoben primer se je zgodil pred prvo 

TroSei da caccia 
Lovske trofeje 

Una raccolta d'inforcature  di cervo — Kup 
jelenjega rogovja 



Kronika • Novi grobovi. V častitljivi starosti 76 
let je umrl v Ljubljani g. Martin Kocijan. 
Blagega pokojnika so pokopali včeraj ob 
pol 17. pri Sv. Križu. — V Središču ob 
Dravi je umrl za kapjo g. Janko Arnuš, 
bivši župnik v Kotmari vasi pri Celovcu. 
Njegovo ime je med Slovenci splošno zna-
no in globoko spoštovano. Pred koroškim 
plebiscitom je storil mnogo dobrega za 
svoje ožje rojake, potem pa je bil dolgo 
vrsto let predsednik pevskega zbora Glas-
bene Matice v Mariboru. Tudi s svojimi 
spisi in predavanji je zapustil vsega časti 
vreden spomin. — V Medvodah je umrl 
ugledni trgovec in posestnik gosp. Franc 
Sajovic. Pogreb bo jutri ob 16. — Pokoj-
nim blag spomin, žalujočim naše iskreno 
sožalje! 

Potujemo v Zagreb 
Naročila trgovskega in privatnega 
značaja sprejemamo vsak dan do 
vštevši petka 23. t. m. do 18. ure. 
»Servis biro«, Ljubljana, Sv. Petra 
cesta 27-1, telefon  21-09. 

* Poštni promet s Hrvatsko je obnov-
ljen. Od včeraj dalje sprejemajo vse po-
šte v Ljubljanski pokrajini pisemske pu-
šilfke  za Hrvatsko. Seveda morajo biti pi-
semske pošiljke frankirane  po taritl za 
inozemstvo. Poštne zveze so biie precej 
dolgo prekinjene in se je presledek močno 
občutil v vsakem pogledu. Upajmo, da se 
bo razvijal promet s Hrvatsko v najlep-
šem redu. . ,. . 

* Vrsta nesreč. Na Celovški cesti je ne-
ki avtomobilist podrl 20-letno Ivanko Trdi-
novo iz Medvod in ji prizadejal hude po-
škodbe po nogah in životu. Ponesrečenko 
so prepeljali v ljubljansko bolnišnico. Tam 
je včeraj iskalo pomoči tudi več otrok. 7-
letrii Josip Smerdelj z Ižanske ceste se je 
z vrelo juho polil po obrazu in se močno 
opekel. Iz Naklega nad Kranjem so pripe-
ljali 21ctne£ra sinčka kamnoseškega pomoč-
nika Josipa Pavlina, ki je padel z mize in 
si zlomil desnico. Pri padcu si je zlomil le-
vico posestnikov sin iz Kranja 51etni Franc 
Velikonja. 

~ Nov tečaj italijanščine 
se prične v sredo 21. t. m. 

R O B I D A — Trnovska 15 
Poučuje profesor,  ki je diplomiral v Rimu. 

Iz Lpbljane 
u — Smrt dobre matere. V nedeljo popol-

dne je preminila na domu svojega sina 
"Vlada ga. Minka Vrančičeva v visoki sta-
rosti 83 let. V svoji mladosti se je udej-
stvovala kot vneta narodna delavka, pevka 
in deklamatorka pri narodnih prireditvah. 
Bila je plemenita, pravična in dobrosrčna 
žena, vedno vneta za vse lepo in dobro. V 
tem duhu je vzgajala svojih šest otrok. 
Po smrti ljubljenega soproga ji je ostala 
v?a skrb za doraščajočo deco. Od tedaj je 
ž vela samo za svojo družino. Usoda pa ji 
ni prizanesla tudi poslej. Izgubila je na ga-
liški fronti  prvorojenca Mirka, absolvira-
nega pravnika in sodnega pripravnika. 
Vuano je prenašala svoje gorje in se še z 
večjo ljubeznijo oklenila svojih otrok. Nje-
na zasluga je, da imajo danes vsi ugledne 
položaje. Dr. Janko je direktor Pokojnin-
skega zavoda, Ciril je postajni načelnik v 
I i.bljani, Vlado je uradnik Kreditne banke 
Stanko uradnik Okrožnega urada v Zagre-
bu, hči Metoda pa je soproga predsednika 
upravnega sodišča v Celju dr. Likarja. Ker 
ni bila samo najboljša mati svojim otro-
kom, ampak tudi najzvestejša prijateljica 
in svetovalka, je uživala njihovo neomejeno 
ljubezen in vdanost. Vsi, ki so poznali po-
kojno gospo, jo bodo ohranili v najsvetlej-
šem spominu. 

u— Danes bo pogreb Ljudevita Stauta. 
V nedeljo smo obširneje poročali, kako je 
postal žrtev smrtne nesreče 42 letni g. Lju-
cievit Staut, upokojeni višji poštni kontro-
lor iz Ljubljane. Iz Benetk, kjer je izdih-
nil z zlomljenim tilnikom, ko je na Lldu 
tvegal skok. z plitko morje, so truplo vCe-
raj popoldne prepeljali v Ljubljano z avto-
furgonom  beneškega podjetja Pagliarini. 

GRENCICA 
• - - ' ' • v ' • * ' 

Pogreb Ljudevita Stauta bo danes, v sre-
do, ob 16. uri iz kapelice sv. Andreja na 
Žalah k Sv. Križu. 

u— Sam France Prešeren nam mora le-
tos prizanesti z ostrino svoje zbadljivke, v 
kateri pravi: »Kdor govoriti kaj ne vč, on 
vreme hval' al' toži« . . . Ze zlepa ne pom-
nimo pomladi, ki bi bila tako nagajiva, že 
dolgo pa tudi ni bilo leta, v katerem bi 
bilo ugodno vreme tako potrebno za nuj-
na kmečka in vrtna opravila, kakor letos. 
Toda nikakor Be noče sprevedriti, lepo 
vreme se noče ustaliti. Deževni nedelji n> 
nalivom v noči na ponedeljek so v noči 
na torek sledili novi močni nalivi. Poto-
ki so se dvignili, zemlja je že preveč na-
močena. Včeraj dopoldne je kazalo, da se 
bo vreme obrnilo, že je tudi posijalo sotn-
ce. ali opoldne se je nebo spet zamrežilo 
in smo dobili nagle nalive v kratkim pre-
sledkih. A vmes je spet zdaj pa zdaj po-
sijalo solnce. Ob taki spremenljivosti naj 
zatorej prizaneseta France Prešeren in 
končno tudi nebo. 

u— Preložitev brezmesnega dneva. Ker 
bo jutri v četrtek, praznik Vnebohoda, je 
brezmesni dan preložen na drugo sredo, 
torej na 28. maja. Opozarjamo gospodinje, 
da bodo prihodnji teden trije brezmesni 
cm vi zapored. 

u— Novo merjenje mestne občine ljub-
ljanske. Ze pred tremi leti je mestna ob-
čina pričela z novim merjenjem vseh zem-
ljišč. ki je bilo potrebno zaradi priključitve 
sosednjih občin. Tedaj so bila opravljena 
osnovna merjenja ter zakoličene najvaž-
nejše točke, potrebne za podrobno merje-
nje. Ker so se minule tedne razmere umi-
rile, bo mestna občina spet lahko nadalje-
vala to prepotrebno veliko delo, koristno 
vsem posestnikom, da bodo imeli resnično 
prave, urejene in zanesljive meje. Pravkar 
je tehnični oddelek razpisal oddajo nove 
izmere in napravo katastrskih map kata-
strske občine Zg. Šiška, ki je velika 700 ha 
Ker pa mestni tehnični oddelek za tako 
ogromno delo nima dosti svojih geometrov. 
bo vse delo oddano domačim strokovnja-
kom ter bo v ta namen razpisana pismena 
licitacija zaključena 4. junija. S tem bo 
mestna občina naklonila geometrom. ki se 
mnogi bore z nezaposlenostjo, prav tako pa 
tudi njihovim pomočnikom in delavstvu 
čez 200.000 din zaslužka. Posestniki zem-
ljišč so bili že večkrat opozorjeni, naj po-
stavijo na meje mejnike, sedaj jih pa spet 
opominjamo, naj to store v najkrajšem 
času, da ob obhodu mej ne bo prevelikih 
zamud in sporov. Kdor nima mejnikov, jih 
lahko dobi pri mestnem tehničnem oddel-
ku. soba 42, Nabrežje 20. septembra štev. 
2111, po dobavni ceni. 

SLOVENIJA 
iščemo spretnega, vpeljanega 

ZASTOPNIKA ZA TKANINE 
rayon, mešane, enobarvne in tiskane. Na-
značiti reference,  pisati nemudoma na 

S. A. R. A. Foscolo 1, Milano 

u— Mlada slovenska umetnost črpa iz 
rojstne zemlje, ona je up naroda. O tem 
priča prodoren uspeh, ki ga je dosegla ob 
otvoritvi razstave in vsakodnevnem ogrom-
nem obisku, katerega je deležna. Opozar-
jamo na razstavo pri Bati tudi šolska vod-
stva. Vstopnine ni. Na Vnebohod bo od-
prta od 9. do 12. ure. 

u— Večer pesmi in arij, ki jih bo pela 
koncertna in operna pevka ga. Franja Go-
lobova, bo imel naslednji spored: prvi del 
bo obsegal pesmi iz italijanske literature: 
Pergolese, Eia Mater iz oratorija Stabat 
Mater; Carrissimi, Pesem. Zmaga; Falco-
nieri, Lepe oči; Scarlati, že sonce vzhaja; 
Respighi, Megle. V drugem delu koncerta 
so slovenski samospevi, in sicer: Ipavec, 
V spominsko knjigo; Adamič, Kot iz tihe 
zabljene kapele; Lajovic, V mraku in ža-
lostna deklica (prva izvedba); škerjanc, 
Beli oblaki; Lipovšek. Tebi (prva izvedba); 
Osterc, Procesija. Tretji del sporeda ima 
tri arije, in sicer: Čajkovski, arija Pavline 
iz Pikove dame; Saint-Saens, arija iz opere 
Samson in Dalila; Verdi, arija Azucene iz 
opere Trubadur. Pri klavirju pianist Mar-
jan Lipovšek. Koncert bo v ponedeljek 
26. maja v veliki filharmonični  dvorani. 
Vstopnice v knjigami Glasbene Matice ( - ) 

u— Žrtev neprevidnega ravnanja z roč-
no granato. Včeraj dopoldne si je dal 20-
letni delavec Janez Adlešič z Zaloške ceste 
opravka z ročno granato. Zaradi neprevid-
nega ravnanja pa se je to najbolj nevarno 
razstrelivo razpočilo in je dobil Janez hude 
poškodbe po vsem telesu. Na pomoč so po-
klicali reševalce, ki so ponesrečenca prepe-
ljali v bolnico. 

u— podaljšana šubičeva ulica že dobi-
va kanalizacijo in ta teden pričnejo pola-
gati tudi vodovod. V kratkem bodo podrli 
visoki zid nunskega vrta ln mestna obči-

na je že razpisala licitacijo za zidarska 
umetno kamnoseška dela sa novo ogra 
okrog uršuiinskega vrta, ki bo veljala r 
kaj stotisočakov. Zid bo dolg kakih 170 
Tudi pritličje novega gimnazijskega j 
slopja je že dozidano. Kakor znano, bo 
podaljšanje Subičeve ulice na Kongrt 
trg treoa podreti dve hiši, nato bomo 
v KratKtm dobili široko SuDlčevo aver 
ki bo vezala Zvezdo s Tivolljem.. 

u— preprečen požar. V ponedeljek p 
večeru so bili ljubljanski poklicni gaJ 
obveščeni, da je v baraki cestnega nad: 
stva v Murnikovi ulici izbruhnil ogen. 
dvema avtomobiloma so se takoj odpel 
da pogase ogenj. Zaradi takojšnjega po 
dovanja ni bila povzročena nobena šk 
Ogenj je bil najbrž posledica neprevidr 
kakega delavca, ki je odvrgel cigai 
ogorek. 

u— Za Rdeči križ. Blagajnik Mano 
sin je izročil namesto cvetk na krste 
spe Marije Vrančičeve za Rdeči križ 
din. Namesto cvetja na krsto blagopt 
nemu višjemu ravnatelju g. Matiji Z£ 
daruje rodbina primarija dr. Ivana 
ka 200 din za Rdeči križ. Denar n: 
dvigne v blagajni Jutra. Mesto cvetj 
krsto gospej Mariji Vrančičevi a 
družina Viktor Volčanšek in rodbina 
nijel Zupane za slepe vsaka po 100 di 

u— Za pomoč po mestnih uradih, : 
dih in podjetjih se je ob času, ko so 
stni uslužbenci morali k vojakom, j 
lepo število delavoljnih pomočnic in 
močnikov zlasti iz inteligenčnih slojev 
blvalstva za nr^zplačao delo. Z r.jiho« 
močjo delo ni zastalo ter zato za svoj 
honorirano delo in tudi za dobri z 
ki so ga dali drugim nezaposlenim, z 
žijo javno pohvalo ter toplo zahvalo, 
jim s tem izreka mestna občina 
ljanska 

u—Mestno zdravniško službo bo oj 
ljala od srede od 20. ure do petka c 
ure zjutraj mestna zdravnica dr. žitke 
žica. Pleteršnikova ul. št. 13-1., telefoi 
47-64. 

u Kopališče Okrožnega urada za 
varovanje delavcev na Miklošičevi cest 
bo od 23. maja dalje odprto ob petkil 
sobotah od 13. do 19.30 ter ob nedelja! 
8. do 12. ure. Ob sobotah popoldne bo 
prta tudi parna kopel. Kadna„ kopel st 
10 din (Lit. 3.—), pršna kopel 6 din ( 
1.80), parna kopel 12 din (Lit. 3.60); i 
raba perila: brisača 50 par (Lit. 0.: 
rjuha 1 din (Lit. 0.30). Kopališče bo 
prto tudi v sredo 21. t. m. popoldne. ( — ) 

D bagno deli' Ufficio  regionale di assicu-
razioni operaie, Miklošičeva cesta 20, sara 
dal 23 maggio in poi aperto il venerdi e 
sabato dalle 13 alle 19.30 e alle domeniche 
dalle 8 alle 12. II sabato dopopranzo sara 
aperto anehe il bagno a vapore. II bagno 
in vasca costa 10 din (Lit. 3.—), la doccia 
6 din (Lit. 1.80), il bagno a vapore 12 din 
(Lit. 3.60); uso dalla bianeheria: asciuga-
mano 50 para (Lit. 0.15), lenzuola 1 din 
(Lit. 0.30). II bagno sara aperto anehe il 
mercoledi 21 m. c. dopopranzo. (— ) 

S Spodnje štajerske 
Bančna vest. Čuje se, da se bodo vsi slo-

venski denarni zavodi v Mariboru zdru-
žili v skupen denarni zavod. 

Oddaja javnih naročil na Spodnjem Šta-
jerskem. V smislu posebnega razglasa gau-
leiterja dr. Ubesrreitherja je vsem obra-
tom na Spodnjem Štajerskem prepoveda-
no neposredno prevzemanje javnih naro-
čil. Civilna in vojaška naročila vseh vrst 
so dovoljena le s posebnim gauleiter j evtm 
dovoljenjem. 

Mariborske železniške delavnice bodo, 
kakor se čuje, povečali in bo zaposlenih 
v navedenih delavnicah 3500 do 4000 de-
lavcev. 

Dravski železniški most v Mariboru ze-
lo hitro popravljajo in sicer tako, da je no-
vi del izpeljan preko ruševin, ki jih boao 
šele pozneje odstranili. 

Tudi dravsko brv v Mariboru so popra-
vili, tako da je spet omogočen prehod čez 
Dravo iz Strme ulica na studenško stran. 

Gostinska vest. Vodstvo mariborske Ka-
varne »Astoria« in restavracije »Grajska 
klet« je prevzel po g. Petanu komisar -g. 
H Kafer 

S celjskega mestnega magistrata. Del 
prejšnjih mestnih uslužbencev bo proti ta-
kojšnji odpovedi ostal na svojih položajih 
tudi pod novimi oblastvi. 

Popis zasebnih zalog. V svrho popisa in 
prijave domačih zalog žita, moke, slad-
korja, olja, masti in slanine ter jajc so bile 
celjskemu prebivalstvu razdeljene posebne 
prijavnice, ki jih je moralo pod prisego iz-
polniti in predati na mestnem magistratu. 

Regulaci'a Savinje in pritokov se pospe-
šeno nadaljuje. Z delom so pričeli že pri 
Nazarjih nad Mozirjem. Pri delu so zapo-
slene predvsem mlade moči, ker primanj-
kuje izkušenih delavcev. 

Za izvedbo pokojninskega zavarovanja 
za nameščence je pristojna za vse Spodnje 
Štajersko »Uberleitungsstelle fiir  Sozial-
versicherung«, Maribor, Mariengasse 13. 
Temu mestu so podrejena službena mesta 
na sedežih prejšnjih podružnic OUZD v 
Celju, Ptuju in Slovenjem Gradcu. 

nik Jaroslav Vrchlicky, je tudi Zeyer I 
usmerjal češko literaturo v romanska slov- ' 
stva: v Italijo, v Španijo, v Francijo. Lju-
bil je umetnost Giotta in Fra Angelica, 
mrzil pa skoraj do bolestne strasti sodobni 
materializem. prevladujoče keristoljubje in 
naraščajočo surovost (ki je dosegla višek 
prav v našem času). Iskal je navdahnjenja 
v starih keltskih ali v srednjeveških kr-
ščanskih legendah, v viteških romanih, v 
trubadurski poeziji, v svetih knjigah Ori-
enta in v mističnih traktatih katoliških bo-
goslovcev. Imel je silno razvit čut za ekso-
tičnost. Največji del njegove umetnosti po-
teka iz sanjskih prividov preteklosti, ki 
se mu je prikazovala v bleščečih barvah. 
V romanu »Andrej Cernyšev« Je posegel v 
rusko zgodovino, prav kakor mu je epično 
pesem -Spev o Igorjevem maščevanju« na-
vdahnilo čitanje starih ruskih »bylin«. 

Zeyerjevo najboljše in najbolj osebno 
delo je roman »Jan Maria Plojhar«, ki 
združuje gorečo, čeprav v marsičem sa-
njarsko ljubezen do češkega naroda z lju-
beznijo in občudovanjem Italije. Velik 
del dejanja tega romana se dogaja v rim-
ski Kampanji. Praga in Rim. dve mesti, 
dva naroda in dve zgodovinski usodi sta 
združeni v vizionarno pesniško celoto. 
Plojhar je v marsičem podoba samega 
Zeyerja in hkrati podoba vseh sanjarskih 
ljudi, ki ne najdejo miru v brutalni, ma-
terialistični vsakdanjosti in beže pred se-
boj in pred okoljem v zasanjane daljave. 
Krasni so v tem romanu, ki ga je prof. 
Umberto Urbani prevedel v Dantejev Je. 
zik, opisi Rima. prav kakor obrisi »sto-
stolpne Prage. 

V slovenščini imamo poleg že zdavnaj 
razprodanega prevoda »Jana Marija Ploj-
harja« (Slovenska matica) Bradačeva pre-
voda »Gompačev in Komurasakov« m 
»Treh legend o razpelu« ter Marka Kranj-
ca prevod »Marijinega vrta'. (Podatki v 
glavnem po H. Jelinku, »Histoire de la 
litterature tcheque«). 

Zapiski 
Repriza »Seviljskega brivca«. V reprizi 

x Seviljskega brivca« je pela vlogo Rozine 
bivša članica naše opere Alda N o n i j e -
v a, ki je ustvarila tudi tokrat izvrsten lik. 
Njen glas je značaju partije ustrezajoče 
lahek, vsebujoč posebno toplino in privlač-
nost ter je zelo prijetno barvan in polno-
zvočen v vseh intenzitetnih ter višinskih 
stopnjah. To je razvidno tako v normalnih 
kakor v koloraturnih legah, ki so vse pra-
vilno izenačene ter so poedini toni med-
sebojno kakor posebej bili uravnovešeni in 
zlasti v intonaciji točni ter tekoči. Inter-
pretativno je podala svojo vlogo zelo iz-
delano in stilno primerno pevski ter igral-
ski, zato je bila njena Rozina razgibana in 
skladna pravilni zamisli. Figara je na-
mesto Janka v omenjeni predstavi prika-
zal R. P r i m o ž i č , ki je podal svojo vlogo 
zlasti igralski močno, z vsemi finesami  in 
podrobnostmi, kakor jih moremo opaziti v 
italijanskih kreacijah, ki so osnovni zamisli 
prav gotovo najbližje in tako najbolj ver-
ne. Morda je bil v igri za to vlogo nekoliko 
preveč poudarjen, vendar efekt  le nI bi 
drugačen; njegov Figaro je bil igralski 

zelo dojemljiv, močno dramatsko razgiban 
in izrazito učinkovit. Tudi pevski je bil v 
vlogi Figara ugodno razpoložen in sproščen 
ter je bil zato njegov celotni lik prav po-
srečen in kvalitativen. Orkerstru je diri-
giral — kakor pri premieri — dr. švara 
ter mu je interpretacijski dal mnogo več 
dinamičnosti in notranje sile, zato je do-
segla orkestralna izvedba še višjo raven 
kakor prvič. Glede ostalih izvajalcev, ki so 
bili po večini enaki svojim likom pri pre-
mieri, omenjam, da se ponekod od du-
hovite, zdrave komike oddaljujejo in po-
mikajo k preveč operetnemu načinu; zlasti 
velja to za tretjo sliko, ki je povzročila 
sicer mnogo burnega in prisrčnega smeha, 
vendar je prav zaradi načina trpela umet-
niška kvaliteta umetniško visoke komične 
opere, ki ji je že Rossini skupno s Sterbi-
nijem dal dovolj pristne, pa v mejah kva-
litete razvite duhovitosti. cd.— 

Iz politične literature. Milanski »Istituto 
per gli studi di politica internazionale« je 
izdal v zbirki »Uomini e avvenimenti del 
r.ostro tempo« 732 strani obsegajoči spis 
Borisa Nolde »L'AUeanza franco  - russa«. 
Pisec je zasnoval svoje delo na podlagi 
celotne literature in še neobdelanih arhi-
valnih virov ter tako prispeval važen do-
nesek k diplomatični zgodovini Evrope 19. 
stoletja. — V isti založbi sta izšla »Dizio-
nario di Diritto Internazionale Bellico« in 
spis Andrea Rapisa-Mirabellija »La Croce 
Rosa: Feriti e Malati e Prigionieri di 
Guerra«. 

Parliamo 1'italiano 
Schema della IV. lezione che verra tenu-

ta dal prof.  dott. Stanko Leben mercoledi 
21 V 1941-XIX, ore 19. 

Tu natisnjeno besedilo je samo ključ za 

vse one, ki bodo sledili pouku italijanščine 
po radiu. Italijanske lekcije so na sporedu 
ob sredah, petkih in nedeljah, vselej ob 19. 
uri zvečer. 

Giovanni 
di Giovanni 
a Giovanni 

Giovanni 

il fratello 
del fratello 
al fratello 
il fratello 

i fratelli 
dei fratelli 
ai fratelli 

i fratelli 

LEZIONE QUARTA 
Preposizioni articolate (Declinazionc) 

questo cane questi cani 
di questo cane di questi cani 
a questo cane a questi cani 

questo cane 

lo stato 
dello stato 
allo stato 
lo stato 

gli stati 
degli stati 
agli stati 
gli stati 

questi cani 

1'impiegato 
dell'impiegato 
all'impiegato 
l'impiegato 

gli impiegati 
degli impiegati 
agli impiegati 
gli impiegati 

una časa 
di una časa 
a una časa 

una časa 

la sorella 
della sorella 
alla sorella 
la sorella 

le sorelle 
delle sorelle 
alle sorelle 
le sorelle 

čase 
di čase 
a čase 

čase 

l'acqua 
dell'acqua 
all'acqua 
l'acqua 

l'acque 
dell'acque 
all'acque 
l'acque 

S fresco  questo pešce ? Si signore, e 
freschissimo.  — II fascio  littorio e l'emble-
ma fascista.  — Che brutti scherzi sono 
auesti! — Che grosso sciame di api! — 
Quest'affare  non č poi cosi liscio. — lo ho 
ragione e tu hai torto. — Che cosa e 
questo? — £: una giacca. — Di che colore 
e la Vostra giacca? £ di color chiaro. — 
Non e troppo leggera questa stoffa  per un 
cappotto? Gia, č un poco leggera, ma poi 
la fodera  č pesante. — Ognuno e figliuolo 
delle sue azioni. — I muri hanno orecchi. 
— Oggi il cielo e molto coperto. — La 
testa e coperta di capelli, che sono biondi 
o rossi o bianehi o neri o bruni. — Le 
sedie sono di legno, i bicchieri sono di 

vetro, le statue sono di marmo, le tromb* 
sono di ottone, gli orecchini sono di oro. 
— £ una pazzia! — Ecco rose rosse molto 
belle; sono come di velluto ed hanno un 
profumo  tanto delicato. — Non c'e rosa 
senza spine. 

Esercizi 
1) Declinate i seguenti nomi nel singo-

lare e nel plurale: lavoro, lingua, uccello, 
straniero, zio, ape. 

2) Aggiungere a ciascuno dei seguenti 
nomi un aggettivo conveniente ai prima 
classe: rosa, cielo, profumo  ocehio. denti, 
sedie, cuscini, scherzo, vento, pera, pane, 
sigaretta, lezioni, cavallo, giornata. 

ŠPORT 
V tekmah za italijanski pokal so bili v 

soboto in nedeljo doseženi naslednji izidi: 
Bologne—Siena 6:3, Lazio—Milano 2:0, 

Fiorentina—Juventus 5:3, Torino—Brescia 
5:2, Venezia—Udinese 5:0, Roma—Novara 
2:2. 

Preteklo nedeljo so v Italiji otvorili tudi 
lahkoatletsko sezono, in sicer s prvenstve-
nim tekmovanjem moštev, ki so razdeljena 
v dve večji skupini po kakovosti atletov. 
Tudi tekmovanje samo je razdeljeno na 
štiri različne termine, od katerih je bil 
nedeljski prvi in je obsegal za vsa moštva 
tekmovanje v naslednjih disciplinah: teke 
na 200 m, 800 m in 5000 m, teke z zapre-
kami na 400, meta diska ln kladiva ter 
skoka v daljino in s palico. 

Elita italijanskih atletov se je zbrala v 
stadionu Littoriale v Bologni, in sicer 
okrog 150. Med doseženimi podrobnimi 
rezultati omenjamo samo najboljše, kakor 
sledi: 

V metu kladiva Rossi iz Bologne 57.33 
m, v skoku s palico Guarducci iz Firence 
s 3.80 m, v skoku s palico Pellarini iz Trsta 
6.85 m, v metu diska Biancani iz Bologne 
49.28 m, v teku na 800 m Bonini iz Firen-
ce, v teku na 5.000 m Bergamini iz Firen-
ce s časom 15:20.4, v teku. na 400 m z za-
prekami Colautti iz Trsta s 57.6 in v teku 
na 200 m Croci iz Firence z 22.4. 

Po moštvih je bilo v skupni oceni naj-
boljše moštvo Giglio Rosso Iz Firence, nato 
pa so se zvrstili klubi iz Verone, Bologne, 
in Trsta (SS Giovinezza). 

Hermesova zmaga 
V pravkar otvorjenem pokalnem tekmo-

vanju, ki je prineslo prvi dve zmagi Ljub-
ljani in Svobodi — slednji z rezultatom 
4 : 3 proti Svobodi — ni bila dosežena brez 
boja, kakor smo zapisali v včerajšnji šte-
vilki, temveč po 90minutnem dejanskem 
tekanju za žogo, v katerem pa nasprotniki 
Hermesa z Viča niso imeli mnogo govoriti, 
šiškarji so se precej po mili volji igrali z 
njimi in jim nasuli pol tucata zgoditkov, 
ali pravilno rečeno, knjižili izid 6:0 (3:0) 
v svojo korist. Tekma je bila pozno popol-
dne na stadionu Hermesa, kjer je bilo tudi 

precej gledalcev, med njimi prav tako šte-
vilni pripadniki italijanske Oborožene Sile. 

Favoriti za povratno kolo tega tekmo-
vanja so torej: Hermes, Ljubljana ir c *»-
boda. 

Poročila o pogrešancih 
Iz Užic in tačka so došla obvestila o 

pogrešancih. Svojce prosimo da dvignejo 
v pisarni na Miklošičevi cesti 22b-II. spo-
ročilft. 

Inž. Guštin Slavko, Rjedkin Peter, Rako-
vec Anton, štrukelj Marjan, Vidic Milica, 
Zakotnik Alojz. 

DVA GRAMOFONA 
— Za božjo voljo, kam pa neseš kar dva 

gramofona  ? 
— I kam! Tašči za rojstni dan. 
— Kaj je tako muzikalna ? 
— Ne, samo to je rekla, da bi dala za 

gramofon  pol življenja. Nu, vidiš, zato sem 
kupil kar dva . . . 

IZVRSTEN KLOBUK 
Gospa: »Tako. Ančka, odslej lahko vi 

nosite ta klobuk, jaz sem si kupila nove-
ga.« 

Ančka: »Prav lepa hvala, gospa. Tudi 
prijatelj Francelj je rekel, da mi ta klo-
buk imenitno pristoja.« 

NOVI OČKA 
Mamica: »Poglej, Majdka, to je pa tvoj 

novi očka.« 
Majdka: »Ali, mamica, — saj je bil ven-

dar prejšnji še čisto dober!« 

MOŽJE SO KAKOR ZOBJE 
Izkušena stara gospa je rekla: 
Možje so kot zobje. Najprej jih je težko 

dobiti. Ko jih dobimo povzročijo bolečine m 
razne nevšečnosti. Ko pa jih ni več, osta-
ne za njimi velika vrzel. 

ZANESLJIVO ZNAMENJE 
Bratec: »Ali čuješ, sestrica? Obisk ima-

mo.« 
Sestrica: »Kako pa to veš?« 
Bratec: »Kaj res ne čuješ? Mamica se 

glasno smeji očetovim dovtipom.« 
Ni oženjen! 

— Ali ste oženjeni? 
— Ne, gospod. Praske na licu imam sa-

mo, ker se sam brijem. 



Za baletni večer, ki bo obsegal tri dele, 
sta ustvarila koreografije  šef  baleta inž. 
Peter Golovin in Boris Pila to. Prvi del ot) 
sega Griegovo lirično .suito, v kateri bodo 
plesali solo Bravničarjeva, Pilato, Rem-
škarjeva, Carman, Brcarjeva in Japljeva 
in bo sodeloval baletni zbor. Druga točka 
bo odlomek iz baleta Novaka: Signora Giu-
ventu s solistoma Moharjevo ln Golovl-
nom. Drugi del obsega znani Gluckov dra-
matični balet »Don Juan« s solisti: Mo-
harjevo, Pilatom, Japljevo, Remškarjevo, 
Čarmanom, Pogačarjem, Brcarjevo in Be-
ri račevo, z njimi sodeluje tudi baletni 
zbor. Ta balet bo izvajan prvič pri nas in 
sicer je koncipiran po Labanovi kompozi-
ciji »Don Juan«, ki jo je ta postavil v Nem-
čiji. — Tretji del obsega: Pastirski ples in 
menuet iz Novakovega baleta' »Nikotina«, 
v t^h dveh plesih bodo nastopili solisti: 
Japljeva in Carman ter Bravničarjeva m 
Pogačar. 6. točka večera bo Ravelov »Bo-
lero««, izvajan po dramatični kompoziciji 
Ide Rubinsteinove v Parizu. Solisti: Mo-
harjeva, Pilato, Carman. Zadnja točka 
sporeda pa bo učinkovita in znana druga 
Lisztova razsodija, v kateri bosta plesala 
solo: Bravničarjeva in Golovin ter balet-
ni zbor. Koreografije  za Griega, Novaka in 
Liszta je zamislil inž. Golovin, za Glucica 
in Ravela pa Boris Pilato. Orkester bo di-
rigiral Anton Neffat.  Pri klavirju: dr. Sva-
ra in D. Zebre. Premiera bo drevi, v sredo 
21. t. m. ob 19. uri za red Premierski. 

P. n. gledališke obiskovalce opozarjamo, 
da posluje od danes, 20. maja, dalje dnev-
na blagajna v Operi (predprodaja vstopnic 
za dramske in operne predstave) vsak dan 
dopoldne od pol 11. do pol 13. ure, popol-
dne pa od 17. do 19. ure. V Drami je od-
prta blagajna vedno samo pol ure pred 
predstavo. V Operi se dobijo vstopnice za 
vse operne in dramske predstave že en dan 
poprej v gori navedenih poslovnih urah 
in p. n. občinstvu priporočamo, da si na-
bavlja vstopnice že v predprodaji. da se 
tako izogne čakanju in navalu pri blagajni 
pred pričetkom predstava 

(NSERIRAJTE V »JUTRU"! 

RSI 
i S O M enKrat no pri 
oni, ki iščejo 

i15.—. Dopisi 
>in 3.— davka 
o ali dajanje 
sa Din 20.— . 
in 2.— davka 
o ali dajanje 

ove hlode 
inožlni kupuje 
tovarna Fran 

'erd. p Vrhnl-
9586-15 

iTinru 

Sobo 
>sebl, s hrano 
crbo, takoj od-
Jakoba trg 5. 

9830-23 

Sobo 
>ebi. takoj od-
dogovoru tudi 
Židovska ulica 
.tr. 

9848-23 

Dopisi 
Gospodično 

ki se Je s svojim očetom 
in malo sestrico vozUa v 
nedeljo iz Karlovca v 
Ljubljano v drugem 
razredu, prosi gospod, 
ki se Je peljal v sprem-
stvu ene dame v skraj-
nem kupeju za seriozno 
poznanstvo. Dopise na 
ogl. odd. Jutra pod ši-
fro  »Tvorničar«. 

9835-24 

Pekovski 
mešalni stroj 

kupim. Naslov: Marinč, 
pekarna. Tyrševa 58. 

9836-29 

Informatije 
Osebo 

ki bi kaj vedela o re-
zerv .iem kapetanu uči-
telju Slavcu Ivanu lz 
Laškega in o njegovi 
družini prosim, naj bi 
pisala na naslov: Uršič, 
Pleteršnikova 10. Ljub-
ljana. 9842-31 

Dotični, ki 
ima kolo 

Junior št. 58.245 v svoji 
posesti, naj ga pripelje 
oz. obvesti g. Morela 
Franca, LJubljana. Igri-
ška 10. da se izogne ev. 
posledicam 

9852-31 

B^B 
mffjn 1 ni i 1 ni i 

m mm 
ii.iiiiiiNii 

lase 
• , Jutra" 
jtra nepretrgoma 
4. ure 

i 

1NSERIRAJ 
V „ JUTRU"! 

vtestm pogrebni a roc 7 a h v a 1 f l 
Občina Ljubljane * ^ u l T a l a 

Vsem, ki so se udeležili pogreba naše predrage mame, 
gospe 

Marije Schwentner 
roj. Tehovnik 

v Ljubljani, molili zanjo, se je spomnili s cvetjem 
ter nam izrazih tolažilno sočutje, se prav iz srca za-
hvaljujemo. 

Posebna zahvala gg. zdravnikom, g. duhovniku ter 
čč. sestram usmiljenkam. 

Naj Bog povrne vsem. 
Sv. maša zadušnica se bo brala v župni cerkvi sv. 

Petra v Ljubljani v sredo, dne 21. t. m. ob 7. uri zju-
traj in v cerkvi sv. Cirila in Metoda v petek 23. t. m. 
ob 7. uri zjutraj. 

Žalujoča hčerka in sinovi 
'i-' . - -v. .-v. 
>> • - • • v • 

ZAHVALA 
Za vse izraae iskrenega sočustvovanja, ki smo ga prejeli ob težki iz-

gubi našega srčno ljubljenega očeta, gospoda 

Tomaža Križnarja 
posestnika na Okroglem 

se vsem najiskreneje zahvaljujemo za poklonjene vence in cvetje in za 
spremstvo na njegovi zadnji poti. Vsem m vsakomur iskrena zahvala! 

LJUBLJANA, OKROGLO, dne 20. maja 1941. 
ŽALUJOČA ŽENA IN OTROCI. 

Damska krojačica 
Slomškova 4-II., izde-
luje vso damsko garde-
robo po zmerni ceni in 
prvovrstno. 

9449-2 

Vrtnar 
specialist za urejevanje 
vllnlh vrtov, iščem na-
ročil oziroma službo. — 
Sprejmem tudi mesto 
oskrbnika. Ponudbe na 
ogl. odd. Jutra pod ši-
f/o  »Vrtnar«. 

9849-2 

Katera 
dobrosrčna oseba 

preskrbi službo pridne-
mu dekletu kjer koli, 
naj pošlje cenj. naslov 
na ogl. odd. Jutra pod 
»Plemenita«. 

9847-2 

Rabljen skobelnik 
kupim. Naslov v vseh 
poslovalnicah Jutra. 

9834-7 

4-kolesni voziček 
nosilnost do 400 kg ku-
pim. Ponudbe na oglas, 
odd. Jutra pod značko 
»Dobro ohranjen«. 

9828-7 

Pouk 
Italiani 

che desider&te ad' impa-
r&re la lingua slovena 
praticabile, mandate dl-
stinte offerte  al' oglasni 
odd. Jutra sotto sigla 
»Presto sloveno«. 

9681-4 

Moderno 
italijanščino 

uspešno poučujem. Kon-
verzacija v toskanščini. 
Ponudbe na ogl. odd. 
Jutra pod »Ekspress«. 

9682-4 

Učiteljico za 
nemščino 

po najhitrejši metodi — 
iščem. Ponudbe na ogl. 
odd. Jutra pod »Dobra 
metoda«. 

9838-4 

Leico 
kupim. Ponudbe na ogl. 
odd. Jutra pod značko 
»Dobro ohranjena Leica« 

9780-7 

Kolesa 
Damsko in 

moško kolo 
tovarniško novi, najbolj-
še italijanske znamke, 
za zelo nizko ceno na-
prodaj. Generator delav-
nica, Tyrševa 13, Figovec 

9850-11 

Kapital 
Din 5000 

posojila iščem na vknjiž-
bo hiše v Ljubljani. — 
Naslov pove iz prijazno-
sti pisarna »Posest«, Mi-
klošičeva c. 4. 

9837-16 

Posest 
• R E A l I T E T A a 

peaeatoa posredovalnica 
v L jub l jan i je saoo 

» PREŠERNOVI ULICI 54 
Hatproti glavne poete 

Telefon  44 - 20 

atOiliJIMU B̂SMHBEEEEJHHB9B 
Vila - najožji 

center! 
Oddamo celo pritličje, 
primerno za pisarne ali 
stanovanje. Ponudbe na 
ogl. odd. Jutra pod ši-
fro  »štev. 666«. 

9832-21 

Stanovanja 

Enosob. stanovanje 
suho ln sončno, išče za 
1. Junija zakonski par 
brez otrok. Ponudbe na 
ogl. odd. Jutra pod ši-
fro  »Točna plačnika«. 

9797-21a 

Dvosob. stanovanje 
v centru ali bližini cen-
tra, išče mirna, točna 
stranka. Ponudbe na ogl. 
odd. Jutra pod »Tri od-
rasle osebe«. 

9796-21a 

Sobe  išče 
Preprosto sobo 

s štedilnikom ali brez, 
iščem. Plačam tudi več 
mesecev naprej. Ponud-
be na ogl. odd. Jutra 
pod šifro  »T. K«. 

9851-23a 

Opremljeno sobo 
v centru, z dvema po-
steljama ter eno prazno 
sobo za pisarno, iščem 
za takoj. Lahko tudi 
dvosobno stanovanje. — 
Ponudbe na ogl. odd. 
Jutra pod »Nujno 9. 

9842-23a 

Danilo Pinter 
ki je služil djački rok 
v IV. bateriji, šola za re-
zervne artilerijske oficir-
je v Sarajevu se še ni 
javil. Kdor bi o njem 
kaj vedel, naj sporoči to 
njegovi materi na na-
slov: Marija Pinter, Beo-
grad, Njegoševa 4-1. 

9843-31 

Kdo ima v 
Beogradu 

obveznosti v znesku din 
40.000. Mogoč je aranžma 
s takojšnjim izplačilom v 
Beogradu. Pojasnila daje 
»Servis biro«, Ljubljana, 
Sv. Petra c. 27-1., tele-
fon  21-09. 

9841-31 

Brez posebnega obvestila. f 
Potrti globoke žalosti sporočamo vsem znancem in prijateljem, da 

nas je dne 15. maja ob 143 uri zjutraj za vedno zapustil, kot žrtev ne-
sreče, moj dobri mož, očka in brat, gospod 

Staut Ljudevlt 
višji poštni kontolor v pokoju 

Pogreb dragega pokojnika bo v sredo dne 21. t. m. ob 4. uri popoldne 
z žal iz kapelice sv. Andreja. 

Sv. maša zadušnica se bo brala v petek 23. t. m ob 8. uri v cerkvi 
sv. Cirila in Metoda. 

LJUBLJANA, dne 20. maja 1941. 

Ž a l u j o č i : 
K A T A R I N A — žena; GORČI — sin; KATICA — hčerka; 

SREČKO — brat, in ostalo sorodstvo. 

MRBAHOVEC 

Veliko trgovsko podjetje 
išče v strogem centru 

pritlične lokale 
za pisarne. Pismene ponudbe na ogl. 
odd. »Jutra« pod »Strogi center 6«. 

Za spomladansko zdravljenje, za čiščenje 
in proti slabi prebavi p i j t e zdravilni 

»PLANINKA» čaj 
V vseh lekarnah. — Proizvaja: 

Lekarna Mr. Bahovec 
Ljubljana. 

E. S a l g a r 1 : 

BOJ ZA M0MPRACEM 
Pustolovski roman 

»Samo nekaj morskih lastavic, ki so jih vpričo 
mene požrle ribe.« 

»Lov mora biti na vaši hitri ladji res zabava.« 
»Časih, visokost.« 
»Bi me vzeli jutri s seboj?« 
»Moja jahta vam je na voljo.« 
»Če je tako, bomo zdaj jedli.« 
Mladi Malajci so prinesli plošče z ocvrtimi ri-

bami, raznimi pečenkami, kobilicami v pikantni 
omaki in velikanskimi jajčnicami. 

Yanez je dal prinesti košaro s steklenkami. 
»Visokost,« je rekel, »dovolite, da vam dam 

pokusiti svojega najboljšega vina.« 
»Zelo ste pozorni,« je odvrnil sultan z nasme-

škom, ki ni bil Portugalcu prav nič po godu. 
Jedi so bile kmalu pospravljene. Nato je Yanez 

odprl steklenko šampanjca, natočil sultanu koza-
rec in dejal: 

»Na vaše zdravje, visokost.« 
»K j e raste to vino?« je vprašal sultan, ko je na 

dušek izpil svoj kozarec. 
»V Franciji, visokost.« 
»Ime te dežele sem nekoč že slišal.« 
»Kako izvolite, visokost?« 
»Jutri lahko nadaljujeva pokušanje tega vina 

na vaši jahti.« 

Trdovratnost, s katero je sultan spet in spet 
napovedoval, da pride na ladjo, je dajala Portu-
galcu misliti. Kar dobro je bilo, da je bil spravil 
angleškega poslanika s poti. Drugače bi se bile 
utegnile stvari preteto zaplesti. 

Ko so srebali izvrstno črno kavo, je sultan ma-
homa vprašal: 

»Veste, milord, kaj pripovedujejo v mestu?« 
»Nikoli se nisem menil za čenče drugih ljudi,« 

je hladnokrvno odvrnil Portugalec. 
»Ker pa je govora prav o vas in ker so reči, 

ki jih pripovedujejo, za vas jako žaljive, moram 
kot sultan dognati, ali je v njih kaj resnice.« 

»O meni govore, visokost?« je vprašal Yanez. 
»Da, o vas.« 
»In kaj pravijo o meni?« 
Sultan se je nekoliko obotavljal, nato je dejal: 
»Al i niste na morju srečali čolnov z brodolomci, 

ki jih je vlekla neka topničarka?« 
»Da, videl sem jih.« 
»Topničarka ni dospela v pristan,« je z resnim 

glasom rekel sultan. 
»In tudi ne bo dospela,« je drzno odvrnil Portu-

galec. 
»Zakaj ne?« 
»Ker sem jo potopil.« 
»Potopili ste jo?« 
»Moja vlada mi je ukazala, naj uničim to ladjo, 

ki je bila last balabskega radže.« 
»To ni mogoče,« je vzkliknil sultan. »Ladja je 

plula z nizozemsko zastavo. S te galerije sem jo 
razločno videl.« 

»Zastava nič ne pomeni, visokost,« je Yanez z 
nasmehom odvrnil. »Zastavo je lahko zamenjati. 

Kakor sem že rekel, si je bil radža kupil to 
ladjo, da bi z njo na veliko uganjal gusarstvo. 

Menda vam bo znano, visokost, da je ta radža 
predrzen morski razbojnik.« 

»Tega ne morem tajiti,« je sultan odvrnil. 
»Ze večkrat sem imel opravka z njim, in veseli 

me, da ste mu v imenu Anglije posvetili, kakor 
je treba. Ladjo ste torej potopili?« 

»Po hudem boju, ki pa ni trajal dalj kakor uro.« 
»Je vaša jahta dobro oborožena?« 
»Da, visokost,« je Yanez potrdil. »In moštvo je 

izvrstno.« 
»Niste nikoli streljali na kakšno drugo ladjo, 

milord?« 
»Ne, visokost.« 
»So pa ljudje, ki so izrekli zoper vas hudo ob-

dolžitev. Trdijo, da ste potopili parnik, ki je pri-
hajal s severa.« 

»Gotovo ste zamenjali mojo jahto s kakšno 
drugo. To je zelo verjetno, kajti, ko sem križaril 
po zalivu, se mi je zdelo, da vidim jahto, ki je 
naglo izginila za obzorjem.« 

»Drugo jahto?« 
»Da, visokost.« 
»Čigava je bila?« 
»Tega ne vem.« 
»Da se ne bi otoški radža pripravljal na vojno 

proti meni?« je z drhtečim glasom vprašal sultan. 
»Dokler sem jaz tu, bodite brez skrbi. Ali ste 

zdaj prepričani o moji nedolžnosti?« 

»Na veraiidi tu zraven so brodolomci, ki vas 
obtožujejo.« 

»Tedaj jih, prosim pokličite, «je rekel Yanez, ki 
ga hladnokrvnost ni minila. 

Sultan je plosnil z rokami. 
Vrata, ki so jih čuvali štirje telesni stražniki, 

so se odprla, in brodolomci so vstopili. Vodil jih 
je John Foster, kapitan potopljenega parnika. 

Yanez je bil vstal. 
Ko ga je kapitan zagledal, mu je zagrozil s 

pestjo in kriknil: 
»To je ničvredni gusar!« 
»Da, tisti, ki je potopil našo ladjo.« 
»Obesiti ga dajte!« 
»Maščujte nas! 
Yanez jih je pokojno meril z očmi, in ko jih 

je sultan nekoliko pomiril, je dejal: 
»Al i res dobro veste, da sem bil to jaz in ne kdo 

drug?« 
»Vi ! « je zarjovel John Foster. »Spoznal sem 

vas.« 
»Časih sta dva človeka drug drugemu zelo po-

dobna.« 
»Vi ste morski razbojnik!« 
»Dokažem vam, da vas ni potopila moja jahta, 

marveč neka druga ladja.« 
Med brodolomci je bil opazil Lucyjo Van Har-

ter, lepo Nizozemko, ki doslej še ni bila izpre-
govorila besedice. 

»Milostiva,« je rekel in stopil k nji, »ali nisva 
pred kakimi štirimi tedni pri macaoskem guver-
nerju skupaj pila čaja in plesala?« 

Urejuje Davorin Ravljen, — Izdaja za konzorcij »Jutra« Stanko Virant, — Za Narodno tiskarno d, d. kot tiskarnarja Fran Jeran. — Za inseratni del je odgovoren Alojz Novak. — Vsi v Ljubljani. 


